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NOTIFIKAZZIONIUIET TAL-GVERN GOVERNMENT NOTICES
Nru. 124 No. 124
PUBBLIKAZZJONI TA’ ATTI PUBLICATION OF ACTS IN
FIS-SUPPLIMENT SUPPLEMENT

HUWA avzat ghall-informazzjoni generali IT is notified for general information that
illi 1-Atti Ii gejjin huma ippubblikati fis-Suppli- the following Acts are published in the Supple-

ment Ii jinsab ma’ din il-Gazzetta: ment to this Gazeite:

Att Nru. V ta’ 111980 imsejjah I-Att ta’ 1-1980 Act No. V of 1980 entitled the National In-
li jemenda I-Att dwar is-Sigurta Nazzjonali. surance (Amendment) Act, 1980.

Att Nru. VI ta’ 1-1980 imsejjah L-Att ta’ Act No. VI of 1980 entitled the Guest
1-1980 li jemenda I-Att dwar il-Guest Houses u Houses and Holiday Furnished Premises
Postijiet Furnished ghall-Btala. (Amendment) Act, 1980.

It-8 ta’ Frar, 1980 8th February, 1980

Nru, 125 No. 125
PUBBLIKAZZJONI TA> ABBOZZ TA’ LIGI PUBLICATION OF BILL IN SUPPLEMENT
FIS-SUPPLIMENT
HUWA avzat ghall-informazzjoni generali IT is notified for general information that
illi I-FAbbozz ta’ Ligi li gej huwa ippubblikat fis- the following Bill is published in the Supplement
Suppliment 1i jinsab ma’ din il-Gazzetta: to this Gazette:
Abbozz ta’ Ligi Nru, 130 imsejjah I-Att ta’ Bill No. 130 entitled the Shops and Hawk-

1-1980 li jemenda l-Att dwar il-Hinijiet tax- ers (Business Hours) (Amendment) Act, 1980.
Xoghol tal-Hwienet u tal-Bejjiegha fit-Toroq.

1t-8 ta’ Frar, 1980 8th February, 1980



330

Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta

)

Nru. 126

ATT TA’ L-1952 LI JIRREGOLA
L-KONDIZZJONIJIET TA’ L-IMPIEG
(ATT NRU. XI TA’ L-1952)

Kunsill tal-Pagi dwar l-Industriji tax-Xorb

NGHARRFU b’din illi bis-sahiha tal-poteri
moghtijin bl-Artikolw 6 ta’ l-Att ta’ 111952 1i Jir-
regola l-Kondizzjonijiet ta’ FImpieg, il-Ministru
tax-Xoghol, Ghajnuna So¢jali uw Kultura innomi-
nat lis-Sur Joe Petroni bhala Chairman minfiok
is-Sur Richard A. Matrenza, Dip. Pol. Econ.
(Oxon.), F.R. Econ.S,, lil Dott Enrico W. Cortis,
LL.D., bhala Deputat Chairman minflok is-Sur
Joe Petroni u lis-Sur John B. Camilleri bhala
Membru Indipendenti minflok Dott. Enrico W.
Cortis, LL.D., fuq il-Kunsill tal-Pagi dwar I-In-
dustriji tax-Xorb.

In-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 373 ta’ 1-24
ta’ Awissu, 1979, giet emendata {’dan is-sens.

It-8 ta’ Frar, 1980
(BILSW ;108/57 | I1T)

Nru. 127

ATT TA’ L-1974 DWAR L-AKKWIST TA’
PROPRJETA’ IMMOBBLI MINN PERSUNI
MHUX RESIDENTI

SKOND l-Artikolu 5 (2) ta’ FAtt ta’ 1-1974
dwar l-Akkwist ta’ Proprjetd Immobbli minn
Persuni mhux Residenti, permess qieghed b’'din
jinghata millMinistru tal-Finanzi, Dwana u In-
vestimenti Finanzjarji tal-Poplu lis-Sur Clive Ma-
dison Pearsall biex jakkwista l-utile dominium
perpetwu tal-Flat 93 /3, Triq is-Sirena, }sla.

Tt-8 ta’ Frar, 1980

Nru. 128

L-ATT TA’ L-1949 DWAR ID-DJAR
(Att Nru. II ta’ 1-1949)

Ikompli fis-Sehh

NGHARRFU b’din ghall-informazzjoni ta’
kulhadd illi -Kamra tad-Deputati fis-Seduta Nru.
347 ta’ mhar it-Tlieta, it-22 ta’ Jannar, 1980, ghad-
diet Rizoluzzjoni biex ikompli jsehh l-Att ta’
1-1949 dwar id-Djar ghal perijodu iehor ta’ tliet
sniin sat-12 ta’ Frar, 1983,

It-8 ta” Frar, 1980
(H.D. 7./64)

(A.G. 38/58)

No. 126

CONDITIONS OF EMPLOYMENT
(REGULATION) ACT, 1952
(ACT NO. XI OF 1952)

Beverage Industry Wages Council

IN exercise of the powers conferred by Sec-
tion 6 of the Conditions of Employment (Regu-
lation) Act, 1952, the Minister of Labour, Wel-
fare and Culture has appointed Mr Joe Petroni
as Chainman in lieu of Mr Richard A. Matrenza,
Dip. Pol. Econ. (Oxon.), F.R.Econ.S., Dr Earico
W. Cortis, LL.D., as Deputy Chairman in lieu of
Mr Joe Petroni and My John B. Camilleri as In-
dependent Member in lieu of Dr Enrico W. Cor-
tis, LL.D., of the Beverage Industry Wages
Council.

Government Notice No. 373 of the 24th
August, 1979, has been amended accordingly,

8th February, 1980

No, 127

IMMOVABLE PROPERTY
(ACQUISITION BY NON-RESIDENTS) ACT,
1974

IN terms of Section 5 (2) of the Immovable
Property (Acquisition by Non-Residents) Act,
1974, permission is hereby being granted by the
Minister of Finance, Customs and People’s Fi-
nancial Investments to Mr Clive Madison Pear-
sall to acquire the utile dominium in perpetuity
of Flat 93/3, Siren Street, Senglea.

8th February, 1980

No. 128

HOUSING ACT, 1949
(Act No. II of 1949)

Continuance im Force

IT is hereby notified for general information
that the House of Representatives at Sitting No.
347 of Tuesday, 22nd January, 1980, passed a
Resolution continuing in force the Housing Act,
1949, for a further period of three years until the
12th day of February, 1983.

8th February, 1980
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Nru. 129

ORDINANZA DWAR IL-HADDIEMA
D-DEHEB U L-HADDIEMA L-FIDDA
(ARGENTIERA)

{KAPITLU 74)

IL-KUMMISSARJU tat-Taxxi Interni jghar-
raf illi b’'sehh mid-9 ta’ Frar, 1980, il-prezz
tad-deheb w I-idda li fuqu ghandhom ikunu ibba-
zatl l-valutazzjonijiet maghmulin mill-Konslu
ghall“Haddiema d-Deheb u [HHaddiema I-Fidda
gie iffissat ghall-finijiet ta” l-artiklu 12 ta’ l-im-
semmija Ordinanza kif gej:—

DEHEB: £M7.87,4 kull gramma ta’ deheb pur —
EM208.37 kull uqija Maltija.

FIDDA: 42c¢7 kull gramma ta’ fidda pura —
£M11.30 kull uqija Maltija.

In-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 118 ta’ -1
ta” Frar, 1980, hija b’din imhassra.

It-8 ta’ Frar, 1980
(M 40/72)

L-OGHLA PREZZIJIET TA’ ZALZETT

(Regolamenti ta’ 1-1972 dwar il-Bejgh
ta’ Prodotti Agrikoli, Regolament 16)

Ordni Nru. 2

1d-Direttur talsKummer¢ igharraf illi l-oghla
prezzijiet 1i bihom zalzett ‘Dewfresh’ jista’ jin-
biegh, ghandhom, sakemm johrog Ordni iehor,
ikunu kif gej:—

Kwantita
Unit
Pork Sausages 8's 453¢g
Pork Sausages 16’s 453g
Beef Sausages 8's 453g
Beef Sausages 16’s 453g

L-Ordnijiet kollha ta’ qabel li ma jagblux
ma’ ta’ hawn fuq huma b’dan imhassrin.

1t-8 ta” Frar, 1980

No. 129

GOLDSMITHS AND SILVERSMITHS
ORDINANCE

(CHAPTER 74)

THE Commissioner of Inland Revenue noti-
fies that with effect from the 9th February, 1980,
the price of gold and silver on which valuations
made by the Consuls for Goldsmiths and Silver-
smiths shall be based has been fixed for the pur-
poses of section 12 of the said Ordinance as fol-
lows: —

GOLD: £M7.87,4 per gram of pure gold —
£MR208.37 per Maltese ounce.

SILVER: 42c¢7 per gram of pure silver —
£Mi11.30 per Maltese ounce,

Government Notice No. 118 of the 1st Feb-
ruary, 1980, is hereby repealed.

8th February, 1980

MAXIMUM PRICES OF SAUSAGES

(Agricultural Produce (Marketing)
Regulatons, 1972, Regulation 16)

Order No. 2

The Director of Trade notifies that the
maximum: prices at which ‘Dewfresh’ sausages
may be sold, shall, until further Order, be as fol-
lows: —

Lill-Bejjiegh bl-Imnut Lill-K onsumatur
To Retailer To Consumer
24¢5 26¢5
26c0 28¢0
24c5 26¢5
26¢0 28c0

All previous Orders inconsistent with the
above are hereby repealed.

8th February, 1980



332

Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta

L-OGHLA PREZZIJIET TA’ SMID
(Regolamenti ta’ I-11972 dwar il-Kontroll
tal-Bejgh ta’ Oggetti, Regolament 3)

Ordni Nru. 16

Id-Direttur tal-Kummer¢ igharraf illi l-oghla
prezzijiet li bihom smid jista’ jinbiegh jew jigi
offrut ghall-bejgh kemm bl-uzin kif ukoll fpak-
ketti, ghandhom, sakemm johrog Ordni iehor,
ikunw kif gej:—

Lid-Distributur — £M?7.55c0 kull xkora ta’
63.5 kg.

Lill-Bejjiegh bl-Imnut — 13¢2 kull kg.

Lill-Konsumatur — 16¢0 kull kg.

L-Ordnijiet kollha ta’ qabel li ma jagblux
ma’ ta’ hawn fuq huma b’dan imhassrin.

It-8 ta’ Frar, 1980

L-OGHLA PREZZIJIET TA’
‘STOCK CUBES’
(Regolamenti ta’ I-1972 dwar il-Kontroll tal-Bejgh
ta’ Oggetti, Regolament 3)

Ordni Nru. 17

Id-Direttur tal-Kummer¢ igharraf illi l-oghla
prezzijiet 1i bihom ‘OXO’ cubes jistghu jinbie-
ghu, ghandhom, sakemm johrog Ordni iehor,
ikunu kif gej:—

Kull kaxxa ta’ 6 cubes
Per box of & cubes

L-Ordnijiet kollha ta’ qabel li ma jagblux
ma’” ta’ hawn fug huma b’dan imhassrin.

It-8 ta’ Frar, 1980

DIPARTIMENT TAS-SAHHA

Lista ta’ Kunfratti moglitija mit-Tabib Principali
tal-Gvern matal il-perijodu
mill-1 ta’ Lulju sal-31 ta’ Dicembru, 1979

Servizz jew Provvista
Service or Supply

Attendance Time Recorders

Long Straw
Rewinding of Hydro Extractor ...
Electricalli-Operated Insect Killers
Propellor Fan .

1t-8 ta’ Frar, 1980

MAXIMUM PRICES OF SEMOLINA
(Sale of Commiodities (Controly Regulations,
1972, Regulation 3)

Order No. 16

The Director of Trade notifies that the
maximum prices at which semolina may be sold
or offered for sale whether by weight or pre-
packed, shall, until further Order, be as fol-
lows: —

To Distributor — £M7.55c0 per bag of

63.5 kgs.
To Retailer — 13¢2 per kg.
To Consumer — 16c0 per kg.

All' previous, Orders inconsistent with the
above are hereby repealed.

8th February, 1980

MAXIMUM PRICES OF
STOCK CUBES
(Sale of Commodities (Control) Regulations, 1972,
Regulation 3)

~ Order No. 17

The Director of Trade notifies that the ma-
ximum prices at which ‘OX0O’ cubes may be sold,
shall, until further Order, be as follows: —

Lill-Bejjiegh bl-Imnut
To Retailer

9c4

Lill-Konsumatur
To Consumer

10c2

All previous Orders inconsistent with the
above are hereby repealed.

8th February, 1980

DEPARTMENT OF HEALTH

List of Contracts awarded by the Chief Government
Medical Officer during the period
from 1st July to 31st December, 1979

Kuntrattur
Cantiactior

C. & H. Bartoli Ltd

Mr Raymond Abdilla
Malta Drydocks

]J. F. Jacono & Sons Ltd
Gemco Ltd

8th February, 1980
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Oggetti Misjuba u Kkunsinnati lill-Pulizija

Din li gejja hija lista’ ta’ oggetti misjuba u ikkunsinnati lill-Pulizija f'Malta u Ghawdex,
ippubblikati skond Il-artikolu 601 tal-Kodi¢i Civili, Kap. 23.

Uffie¢ju Principali tal-Pulizija,

II-Furjana.

1t-8 ta’ Frar, 1980

J. N. Cachia,
Rummissarju tal-Pulizija

Lista ta’ oggetti misjuba u ikkunsinnati lill-Pulizija f'Malta u f"Ghawdex matul it-tliet xhur
Ottubru /Di¢embru, 1979.

)

Data 1979 Deskrizzjoni ta’ 1-Oggett Isem min sab 1-Oggett
2 ta’ Ottubnu ‘Radio’ zghir . Saviour Fenech
2 ta’ Ottubru Arlogg tan-nisa, metall abjad Anna Farrugia
2 ta’ Ottubiu Somma flus zghlra Marija Anderson
5 ta’ Ottubru Somma flus Zghira Frank Abela

5 ta’ Ottubru

5 ta’ Ottubru

5 ta’ Ottubru

5 ta’ Ottubru

9 ta’ Ottubru

9 ta’ Ottubru
12 ta’ Ottubru
12 ta’ Ottubru
12 ta’ Ottubru
16 ta’ Ottubru
19 ta’ Ottubru
19 ta’ Ottubru
23 ta’ Ottubru
23 ta’ Ottubru
23 ta’ Ottubru
30 ta’ Ottubmu
30 ta’ Ottubrn
30 ta’ Ottubru
30 ta’ Ottubru
30 ta’ Ottubru

2 ta’ Novembru
6 ta’ Novembru
7 ta’ Novembru
7 ta’ Novembru
7 ta’ Novembru
7 ta’ Novembru
8 ta’ Novembru
9 ta’ Novembru
13 ta’ Novembru
14 ta’ Novembru
16 ta’ Novembru
16 ta’ Novembru
21 ta’ Novembru
22 ta’ Novembru
28 ta’ Novembru
28 ta’ Novembru
30 ta’ Novembru
30 ta’ Novembru
30 ta’ Novembru
30 ta’ Novembru
4 ta’ Dicembru
4 ta’ Dicembru
5 ta’ Di¢embru
5 ta’ Dic¢embru
7' ta’ Di¢embru
7 ta’ Diéembru
111 ta’ Dicembru

Brazzuletta ta’ metall isfar

Portmoni bi flus u affarijiet

Somma flus Zghira .
Labra tan-nisa ta’ metall isfar ...
Somma flus zghira

Mioghza .

Tazza ta’ metall 1sfar

Portmoni bi flus

Kamera tar-ritratti
Barzakka tal-plastic bi ﬂus w aﬁamlet
Kamera tar-ritratti
Arlogg ta’ l-irgiel, metall abjad
Portmoni b’xi affarijiet
Arlogg ta’ metall isfar .
Arlogg tan-nisa ta’ metall 1sfar

Somma flus zghira

Gakketta

Kwantith ta’ sltgarettl

Portmoni bi flus u affarijiet

Arlogg tan-nisa ta’ metall isfar
Portmoni bi flus u affarijiet

Portmoni bi flus u affarijiet .
Somma zghira ta’ flus barranin ...
Umbrella .., .

Misluta ta’ metall mfar

‘Hand-bag’ 1i fih affarijiet

Portmoni bi flus u affarijiet

Erba’ ‘hub-caps’

Portmoni bi flus u affarmet

Par imsielet
Labra tan-nisa ta’ metall 1sfar
Karta ta’ hames liri .. .
Pendent ta’ metall isfar ...

Somma flus Zghira .., .

Gizirana ta’ metall isfar ...

‘Set’ ball-pen w fountain-pencil ...
Karta ta® ghaxar liri

Salib ta’ metall isfar

Invell .

Portmoni bi flus

Kamera tar-ritratti

‘Misluta ta® metall isfar

Portmoni b’xi affarijiet
‘Hand-bag’ bi flus v aﬁan]let
Portmoni bi flus ..,

Somma flus
Arlogg tan-nisa ta’ metall isfar ...

Doris Casha
Nicholas Galea
Carmelo Ferrante
Albert Aquilina
Philip Borg
Emanuel Muscat
Joseph Mallia
Joseph Scicluna
Frans Vella

Alfred Cachia
James Fitzpatrick
Arthur Harrison
Victor Zammit
Carmena Muscat
Cassar Paul

Mary Cefai

John Grech
Emanuel Xerri
Josephine Farrugia
Tarcisio Galea
‘John Attard
Frederick Cardwell:
Mary Oberstdorf
Eugenio Buttigieg
Romano Ciarlo’
Natalie Pace Balzan
Victor Laviera
Richard Soler
Victor Camilleri
Victor Vella
Amthony Frendo
Alfred Busuttil
Vincenza Camilleri
John Farrugia
Anton Sciberras
Joseph Sammut
Eric Montfort

Dr J. Galea Debono, LL.D.
Alfred Farrugia
P.C. 1164 P. Xuereb
Joe Falzon

Harvey Narah
Jeffrey Azzopardi
N. Ant. Barrister
Joseph Farrugia
Carmelo Lia

Rev. L. Spiteri (Mons.)




Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta

3

Deskrizzjoni ta’ 1-Oggett

Isem min sab 1-Oggett

334

Data 1979
14 ta’ Dicembru Somma flus
14 ta’ Dicembru Somma flus

‘Coat’ bi flus u affannet
Portafol bi flus barranin ...
Arlogg ta’ metall isfar
Curkett ta’ metall isfar
‘Calculator’ .
Karta ta’ lira

14 ta’ Dicembru
14 ta’ Di¢embru
14 ta’ Dicembru
21 ta’ Dicembru
28 ta’ Dicembru
28 ta’ Dicembru

“

-

Oliver Pace
Domenic Cachia
Harry Axiaq
Anthony Galea
P.C. 164 L. Borg
Paul Tanti

Joseph Attard
Anthony Farrugia

GHAWDEX

Gizirana ta’ metall isfar ...
Curkett ta’ metall isfar ...
Misluta ta’ metall abJaJdl
Karta ta’ £1
Somma flus Zghira

Karta ta’ £1

Arlogg tan-nisa

Karta ta’ £1

Karta ta’ £1

Brazzuletta ta’ metall ab)ad
Somma flus zghira

6 ta’ Ottubrw
12 ta’ Ottubru
17 ta’ Ottubru
17 ta’ Ottubru
21 ta’ Ottubru
21 ta’ Ottubru
22 ta’ Ottubru
20 ta’ Ottubru
> Ottubru
22 ta’ Ottubm
23 ta’ Ottubru
23 ta’ Ottubmu
23 ta’ Ottubm
25 ta’ Ottubru
31 ta® Ottubru
4 ta’ Novembru
5 ta’ Novembru
6 ta’ Novembru
9 ta’ Novembru
10 ta’ Novembru
10 ta> Novembru

b
5]
vd
o

Somma flus ...

Karta ta’ £1

Karta ta’ £1

Portmoni bi flus

Karta ta’ £5

Arlogg ta’ l-idejn, ta 11rg1e1
Kurcifiss ta® metall isfar ...
Portmoni bi flus ...

Somma flus zghira

Gizirana ta’ metall isfar b“kurc1ﬁss

Bucharist Camilleri
Rev. Can. S. Borg
Antonia Caruana
Joseph Azzopardi
Marija Attard
Antonia Grech
Rosemary Sacco
George Calleja
Joseph Buttigieg
Anthony Grech
Anthony Farrugia
Rose Muscat

Rita Xuereb
Lawrence Grima
Marija Gauei
Carmel Borg
Michael Mercieca
RoseAnne Micallef
Francis Attard
Michael Galea
Paul Portelli

13 ta’ Novembru Karta ta’ £5
19 ta’ Novembru Somma flus ..
22 ta’ Novembru Somma flus ...

2% ta’ Novembru
26 ta’ Novembru
27 ta’ Novembru
28 ta® Novembru
28 ta’ Novembru
29 ta® Novembru

Somma flus Zghira
Misluta, ghamla tonda
Karta ta’ £1

Curkett ta’ metall ab]ad

Arlogg ta’ l-idejn ta’ metall ab]ad ta’ 1-1rg1e]

Somma flus zghira

Joseph Muscat
Roman Bajada
Marija Portelli
Joseph Azzopardi
Rose Borg

Felix Zerafa
Carmen Buttigieg
Mario Pace
Francesca Sciberras

1 ta’ Dicembru
2 ta’ Dicembru
7 ta’ Diéembru
7 ta’ Diéembru
14 ta’ Di¢embru
24 ta’ Di¢embru
24 ta’ Di¢embru
24 ta’ Dicembru

Somma flus zghira

Karta ta’ £l

Somma flus Zghira

Somma flus Zghira

Karta ta’ £5
Somma flus Zghira .
Misluta ta’ metall isfar ...
Portmoni bi flus

Antonia Debrincat
Mary Vella
Charlie Scicluna
Francis Mifsud
Victoria Galea
Carmelo Scicluna
Josephine Debono
Joe Attard

Ezamijiet tal-L.C.C. — Sajf 1979

Id-Direttur ta’ 1-Edukazzjoni jgharraf lill-
kandidati illi ¢-Certifikati 1i ghandhom x’jagsmu
ma’ [-ezamijiet imsemmija hawn fuq waslu u jis-
tghu jigu irtirati matul il-hinijiet ta’ l-ufficéju kif
ge] p—

Kandidati Malta — Fergha ta’ lFEzamijiet, 31,

Trig Nofs in-Nhar, Valletta
Kandidati f'Ghawdex — Skola Sekondarja tas-

Subien, ir-Rabat, Ghawdex,

Tl-kandidati huma mfakkra biex jipprezen-
taw il-Karta ‘ta’ I-Identita taghhom.

It-8 fé’ frar’, 1980

L.C.C. Examinations — Summer 1979

The -Director of Education motifies candi-
dates that the certificates in respect of the above
examinations have been recelved and may be
collected during office hours as follows:—

Malta Céndidates — Examinations Branch, 31,
South Street, Valletta

Gozo Candidatess — Boys’ Secondary School,
Victoria, Gozo

Candldates are retmmded to produce their
Identlty Card.

8th F‘ezb‘ruary; 1980
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Certifikati tas-City and Guilds of London
Institute — Mejju-Gunju 1979

Id-Direttur ta’ 1-Edukazzjoni jgharraf Ilill-
kandidati illi ¢-¢ertifikati i ghandhom x’jagsmu
ma’ l-ezami msemmi hawn fuq issa waslu u jis-
tehiw jigw irtirati kif gej:—

Kandidati f'Malta — Fergha ta’ I-Ezamijiet, 31,

Trig Nofs in-MNhar, Valletta
Kandidati ©Ghawdex — Skola Sekondarja tas-

Subien, ir-Rabat, Ghawdex.

Il-kandidati huma mfakkra biex jipprezen-
taw il-Karta ta’ l-Identita taghhom.

It-8 ta’ Frar, 1980

DIPARTIMIENT TAL-POSTA

‘Slogan’ i Jittimbra 1-Bolli Permezz ta’ Makna

H-Postmaster General igharraf illi slogan li
jittimbra l-bolli permezz ta’ makna bil-kliem:

“NEXT STAMP ISSUE
RESTORATION CF
MONUMENTS SET
15 FEBRUARY 1980”

se jintuza matul il-perijodu mill-11 sal-14 ta’
Frar, 1980, fis-Central Mail Room, Pjazza Kastil-
ja, Valletta,

1t-8 ta’ Frar, 1980

Sejha ghal Applikazzjonijiet ghal Dhul fil-Kors
ta’ Tahrig ghal Teknié¢i tal-Farmaéija

It-Tabib Princ¢ipali tal-Gvern jilga’ applikaz-
zjonijiet ghal dhul filkors ta’ tahrig ghal Teknici
tal-Farmacija.

2. Hemm vakanzi ghal kandidati kemm ir-
giel kif ukoll nisa.

3. Il-kandidati ghandhom ikunu:

(@) il fug minn sittax (16)-il sena izda
mhux aktar minn tletin (30) sena fid-data
ta’ l-eghluq ta’ meta jintlagghu l-applikaz-
zjonijiet;

(b) ta' karattrw morali tajjeb;

(¢y hielsa minn kull difett fizikw jew
mentali jew mard li jista’ jfixkilhom fil-qadi
sewwa ta’ dmirijiethom;

City and Guilds of London Institute Certificaies
May-June 1979

The Director of Education notifies candi-
dates that the certificates in respect of the above
examination have now been received and can be
collected as follows:—

Malta Candidates — Examinations Branch, 31,

South Street, Valletta
Gozo Candidates — Boys’ Secondary School,

Victoria, Gozo

Candidates are reminded to produce their
Identity Card.

8th February, 1980

DEPARTMENT OF POSTS
Machine Stamp Cancelling Slogan

The Postmaster General notifies that a ma-
chine stamp cancelling slogan inscribed:

“NEXT STAMP ISSUE
RESTORATION OF
MONUMENTS SET
15 FEBRUARY 1980”

will be used during the period 11th to 14th Feb-
ruary, 1980, at the Central Mail Room, Castille
Place, Valletta.

8th February, 1980

Call for Applications for Admission to the
Course of Training for Pharmacy Technicians

The Chief Government Medical Officer in-
vites applications for admission to the course of
training for Pharmacy Technicians.

2. There are vacancies for both male and
female candidates.

3. Candidates must be:

(a} over sixteen (16) years but not
over thirty (30) years of age on the closing
date for the receipt of applications;

(by of good moral character;

(¢} free from any physical or mental
defect or disease likely to interfere with the
proper performance of their duties;



336

Gazzetta tal-Gvern ta” Malta

(d) ikollhom ic¢-Certifikat ta’ 1-Oxford
f'Livell Ordinarju jew il-London General
Certificate of Education jew i¢-Certifikat
talsMatrikola ta’ Malta 1i juru passes f'Lin-
gwa wahda, suggett wiehed tax-Xjenza u
suggett iehor, jew kwalifiki ekwivalenti;

(e} cittadini ta’ Malta (minbarra ¢-Ger-
tifikat tat-twelid taghhom, il-kandidati
ghandhom jipprezentaw Certifikati tat-twelid
tal-genituri taghhom u tan-nannu min-naha
tal-missier, li juru I-post tat-twelid).

4. Il-vakanzi jigu allokati skond l-ordni tal-
mertu miksub fintervista ta’ ghazla, L-ghazla
talkandidati mill-Bord li Jintervistahom tkun fi-
nali.

5. Il-kandidati 1i jigu ammessi ghall-kors
ikunu maghrufin bhala studenti teknici talfar-
madcija.

6. L-istudenti tekni¢i tal-farmacija jiréievu
l-atlowance 1i gejja ta’ flus ghax-xiri ta’ kotba u
ghal spejjez personali:

L-ewwel sena tal-kors — £M563
It-tieni sena tal-kors — £Mi662

7. Fi tmien il-kors ta’ sentejn, l-istudenti
tekni¢i tal-farmacija jkunu eligibbli 1i joqoghdu
ghall-ezami ghal Assistenti Apotekarji mmexxi
mill-Bord tal-Farmacija.

8. Dawk Ii jghaddu mill-ezami jkunu eligib-
bli biex japplikaw ghal vakanzi ta’ Assistenti
Apotekarji u Skrivani mad-Dipartiment tas-Sah-
ha, u kemm-il darba jitqiesu adattati u jissodis-
faw Rtigiet ohira stipulati ghal dhul fis-servizz
tal-Gvern, jigu nominati biex jimlew dawn il-
vakanzi wara intervista ta’ ghazla.

9. L-applikazzjonijiet jintlagghu mit-Tabib
Prin¢ipali tal-Gvern, fi 15, Trig il-Merkanti, Val-
letta, sa nofs in-nhar ta’ 1-Erbgha, is-27 ta’ Frar,
1980, u maghhom ghandhom jintbaghtu ¢-Certifi-
kati tat-twelid, Certifikat tal-Keondotta mill-Puli-
zija, certifikati li ghandhom x’jagsmu mal-kwali-
fiki edukattivi ta’ l-applikant w dritt ta’ 50c.

10. Il-formoli ta’ l-applikazzjoni, dawk biss
li jintlagghw, jistghu jinkisbu mid-Dipartiment
tas-Sahha, 15, Trig il-Merkanti, Valletta, u mill-
Uffic¢ju tas-Segretarjat ghal Ghawdex, 139, Trig
ir-Repubblika, ir-Rabat, Ghawdex.

It-8 ta’ Frar, 1980

(d) in possession of the Ordinary Level
Certificate of the Oxford or London Gene-
ral Certificate of Education or a Malta Mat-
riculation Certificate showing passes in one
Language, one Science subject and one other
subject, or equivalent qualifications;

(e) citizens of Malta (besides their
hirth certificate, candidates are to produce
certificates of birth of their parents and pa-
ternal grandfather, showing the place of
birth).

4. Vacancies will be zallocated according
to the order of merit obtained at g selective in-
terview. The selection of the candidates by the
Interviewing Board will be final.

5. Candidates admitted to the Course
shall be known as student pharmacy technicians.

6. Student pharmacy techniciang will re-
ceive the following cash allowance for the pur-
chase of books and for personal expenses:

First year of course — £M563
Second year of course — £M662

7. At the end of the two-year course, stu-
dent pharmacy technicians will be eligible to sit
for the examination for Assistant Apothecaries
conducted by the Pharmacy Board.

8. Those who are successful in the exami-
nation will be eligible to apply for vacancies of
Assistant Apothecaries and Clerks with the De-
partment of Health, and provided they are con-
sidered suitable and fulfil other requirements
laid down for entrance into Government service,
will be appointed to fill such vacancies following
a selective interview.

9. Applications will be received by the
Chief Government Medical Officer at 15, Mer-
chants Street, Valletta, up to noon of Wednes-
day, 27th February, 1980, and must be accom-
panied by the certificates of birth, Police Certi-
ficate of Conduct, certificates relating to appli-
cant’s educational gqualifications and a fee of 50
cents,

10. Application forms, the only ones ad-
missible, may be obtained from the Department
of Health, 15, Merchants Street, Valletta, and
from the Office of the Gozo Secretariat, 139, Re-
public Street, Victoria, Gozo.

8th February, 1980
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DIPARTIMENT TAL-KUMMERC

Dan il-Warrant maghmul mill-Ministru  tal-
Kummer¢, Industrija u Industriji Parastatali u tal-
Poplu skond 1-Ordinanza dwar il-Protezzjoni tal-
Proprjeta Industrijali (Kapitolu 48) hu ippubblikat
ghall-informazzjoni ta’ kulliadd skond id-disposiz-
zjonijiet ta’ l-artikolu 26 ta’ 1-Ordinanza.

1t-8 ta’ Frar, 1980

Warrant No. 839

DEPARTMENT OF TRADE

The following Warrant issued by the Minister
of Trade, Industry and Parastatal and People’s
Industries under the Industrial Property (Protec-
tion) Ordinance (Chapter 48) is published for gene-
ral information in accordance with the provisions
of section 26 of the Ordinance.

8th February, 1980

BY THE MINISTER OF TRADE,
INDUSTRY AND PARASTATAL AND PEOPLE’S INDUSTRIES

WHEREAS F. HOFFMANN-LA ROCHIE & C. AKTIENGESELLSCHAFT,
Basle, Switzerland. have solemnly and sincerely declared that they are in possession of
an invention for PYRROLIDINE DERIVATIVE and that the same is not in use by
any other person to the best of their knowledge and belief;

WHEREAS the said possessors have applied for the grant to them of a Patent for
the sole use and advantage of their said invention;

AND WHEREAS the said possessors have by and in their complete specification
particularly described the nature of their invention:

NOW, THEREFORE, in exercise of the powers vested in Me by the Industrial

Property (Protection) Ordinance, and on the conditions therein set forth, I do by these
presents give and grant unto the said patentees the exclusive right to use the said
invention and derive ail profits therefrom, within the Island of Malta and its Depen-
dencies, up to and until the lapse of fourteen years from the 10th February, 1978.

PROVIDED THAT this My warrant is held on the condition, that if at any time,
during the said term it is made to appear to Me that this My grant is contrary to law,
or if the said patent be annulled by a Competent Court, or if the patentees shall forfeit
their right to their patent, this My Warrant shall forthwith be determined and be void
to all intents and purposes.

Given under my hand at the Ministry of Trade, Industry and
Parastatal and People’s Industries, Valletta, this 24th day
of January, 1980:

(Sgd.) PATRICK J. HOLLAND,
Minister of Trade, Industry and
Parastatal and People’s Industries
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UFFICCIU TAT-TEZOR

L-Accountant General u Direttur tal-Kuntratti
javza illi:—

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10.08 a.m.
tat-TNEJN, i-11 ta’ Frar, 1980, ghal-—

Avviz Nru. 823. Provvista ta’ oggetti ghat-
Tullis flatwork ironer fl-Isptar Monte Karmeli
lid-Dipartiment tas-Sahha.

Avviz Nru. 824, Provvista ta’ diagnostic rea-
gents strips lid-Dipartiment tas-Sahiha.

Avviz Nru. 39. Provvista ta’ detergent ghal
hasil tal-fliexken lill-Impriza ghall-Bejgh tal-Ha-
lib.

Avviz Nru. 65, Kiri ta’ gaffa bil-katina lid-
Dipartiment ta’ lAgrlkoltura

Avviz Nru. 77. Provvista ta’ laham prizer-
vat mis-16 ta’ Marzu, 1980;sal-15 ta’ Dicembru,:

1980 lid-Dipartiment tas-Sahha.

Avviz Nru, 78. Provvista ta’ gobon mis-16
ta’ Marzu, 1980 sal-15 ta’ Dicembru, 1980 lid-
Dipartiment tas-Sahha.

Avviz Nru. 79. Provvista ta’ oggetti tal
merca mis-16 ta’ Marzu, 1980 sal-15 ta’ Dicem-
bru, 1980 lid-Dipartiment tas-Sahha.

Avviz Nru. 82. Provvista ta’ batteriji mis-
16 ta’ Marzu, 1980 sal-31 ta’ Dicembru, 1980
lit-Tagsima Centrali tal-Provvisti.

Avviz Nru. 93. Provvista ta’ vireg ta’ i-azzar
artab, angles, pjanéi u hollow sections lit-Tagsi-
ma Centrali tal-Provvisti.

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10.00 a.m.
tald HAMIS, 1-14 ta’ Frar, 1980, ghal:—
Avviz Nru. 514. Provvista ta’ taghmir ghall-

electronic data processing. (Jithallas dritt ta’ £M5

ghall kull sett ta’ erba’ dokumenti),
Avviz Nru. 48. Provvista ta’ xbieki ghas
sajd tal-lampuki lid-Dipartiment ta’ I-Agrikoltura.
Avviz Nru. 49. Provvista ta’  aluminium
capping foil lill-Impriza ghal-Bejgh tal-Halib.
Avviz Nru. 84, Provvista ta’ laham prizervat

ﬁH—Isp‘tari]'iet f'Ghawdex mis-16 ta” Marzu 1980

sal-15 ta’ Di¢embru, 1980,

Avviz Nru, 85. Provvista ta’ kunserva tat-

tadam mis-16 ta” Marzu, 1980 sal-15 ta’ Dicem-.

bru, 1980 lig-Dipartiment tas-Sahha.

Jistehu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10.90 a.m.
tat-TNEJN, it-18 ¢2° Frar, 1980, ghal:
Avviz Nru. 17. Provvista ta’ munizzjon lill-

Kwartieri Generali tal-Pulizija.

Avviz Nru. 18. Provvista ta’ prodotti tad-
demm lid-Dipartiment tas-Sahha.

Avviz Nru. 57. Provvista ta’ accessorji ghall-
incinerator lid-Dipartiment ta’ I-Agrikoltura.

Avviz Nru. 80. Reklami kummer¢jali fug il-
biljetti tal-karozzi tal-linja.

Avviz Nru. 88. Provvista u twahhil ta’ ma-
dum tal-muzajk ta’ kart fl-estensjoni 1-gdida tal-
ké¢ina ta’ I-sptar San Luqa.

_from 16th. March, 1980 to 15th December,
" to the Depaxtment of Health.

THE TREASURY

The Accountant General and Director of Cont-
racts notifies that: —

Sealed tenders will be received wp fto 10.00 a.m.
om MONDAY, 11th February, 1980, for:—
Adwvt. No. 823. Supply of items for Tullis flat-
work ironer at Mount Carmel Hospital to the
Department of Health.
Advt. No. 824. Supply of diagnostic reagents
strips to the Department of Health.
Advt. No. 39. Supply of bottle washing de-
tergent to the Milk Marketing Undertaking.

Advt. No. 65. Hire of one mechanical shovel
to the Department of Agriculture.
Advt. No. 77. Supply of preserved meat
1980

Advt. No. 78. Supply of cheese from 16th
March, 1980 to 15th December, 1980 to the De-
partment of Health,

Advt. No. 79. Supply of general groceries
from 16th March, 1980 to 15t’1 December, 1980
to the Departnqent of Health.

Advt. No. 82. Supply of batteries from 16th
March, 1980 to 31st December, 1980 to the Cen-
tral Supplies Section.

Advt. No. 93. Supply of mild steel bars,
angles, plates and hollow sections to the Central
Supplies Section.

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m.
on THURSDAY, 14th February, 1980, for:—
Advt. No. 514.  Suapply of electronic data pro-

cessing equipment. (A fee of £MS5 will be charged

for each set of four documents).

Advt. No. 48. Supply of lampuki fishing
nets to the Department of Agriculture.

Advt. No. 49. Supply of aluminium capping
foil to the Milk Marketing Undertaking.

Advt. No. 84. Supply of preserved meat to
the Gozo hospitals fromy 16th March, 1980 to
15th December, 1980,

Advt. No. 85. Supply of tomato paste from
16th March, 1980 to 15th December, 1980 to the

Department of Health.

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m.
on MONDAY, 18th February, 1988, for:-—
Advt. MNo. 17. Supply of ammunition to the

Police General Headquarters.

Adyvt. No. 18. Supply of blood products to the

Department of Health.

Advt. No. 57. Supply of incinerator acces-
sories to the Department of Agiculture.

Advt. No. 80, Commercial advertisements
on the back of bus fare tickets.

Adwvt. No. 88. Supply and fixing of mosaic
floor tiles at the new kitchen extension at St

Luke’s Hospital.
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Avviz Nru. 89. Provvista ta’ oggettl tal-helu
lid- Dlpartlment tas-Sahfia mis-16 ta” Marzy,
1980 sal-15 ta’ Dicembru, 1980,

Avviz Nru. 92 ManutenZJoni, servicing u
tiswija ta’ typewriters ta’ l-elettriku u manwali
ghat-Tagsima Centrali tal-Provvisti,

Avviz Nru, 56. Provvista ta’ hgieg u stokk
mis-16 ta’ Marzu, 1980 sal-31 ta’ Dicembru, 1980
lit-Tagsima Centrali tal-Provvisti.

Jistghu jintbaghtu offerti maghluqin sal-16.66 a.m,
tal-HHAMIS, il-21 ta’ Frar, 1980, ghal:—
Avviz Nru. 29, Bejgh u tnehhija ta’ anhyd-

rous milk fat zejjed mill-Impriza ghall-Bejgh tal-

Halib.

Avviz Nru. 30. Provvista ta’ X-ray contrast
media lid-Dipartiment tas-Sahha.

Avviz Nru. 31. Provvista ta’ pilloli u mus-
tardini Nru. 5 lid-Dipartiment tas-Salha.

Avviz Nru. 86. Provvista ta’ melh vacuvm
dried mis-16 ta’ Marzu, 1980 sal-15 ta’ Di¢embru,
1980 lid-Dipartiment tas-Sahha.

Avviz Nru. 825. Provvista ta’

Nru. 17 lid-Dipartiment tas-Sahha.

Avviz Nru. 826. Provvista ta’ pilloli u mustar-
dini Nru. 4 lid-Dipartiment tas-Sahha.

* Avviz Nru. 94, Kirj ta’ gafef ghall-progetti
ta' ‘Tzra’ u Rabbi’,

* Avviz Nru. 95, Provvista ta’ shagin fancy
ghall-isptarijiet ta’ Ghawdex mis-16 ta’ Marzu,

1980 sal-15 ta’ Dicembru, 1980.

Jistghin jintbaghtu offerti maghlngin sal-10.00 a.m.
tat-TNEJN, il-25 ta’ Frar, 1980, ghal:—
Avviz Nru. 40. Provvista tg’ kzmxka ghall-

Cragy lid-Dipartiment tas-Sahha.

Avviz Nru, 83. Provvista ta’ 7eb0ha h tirrit
letti ghas-sinjali tat-toroq lit-Tagsima Centrali
tal-Provvisti,

* Avviz Nru. 96. Servizzi ta’ garr (kiri ta’ trak-
kijiet) lid-Dipartiment tat-Taxxi Interni.

farmacewtici

Jistghu jinthbaghtu offerti maghlugin sal-10.00 a.m.
tal-HHAMIS, it-28 ta’ Frar, 1980, ghal:—
Avviz Nru. 50. Provvista ta’ karta bajda

ghad-drawing lill-Ufficcju Centrali ta 1-Istatistika.
Avviz Nru. 51. Provvista ta’ karta dupli

cator 1ill-Ufficcju Ceéntrali ta’ 1-Istatistika.
Avviz Nru. 52. Provvista ta’ stitching wire
lill-Ufficéjn Centrali ta’ I-Istatistika.
Avviz Nru. 53. Provvista ta’ cutlery lid-

Dipartiment tas-Sahha.

Avviz Nru. 87. Provvista ta” kolla u en-
velopes lit-Tagsima Centrali tal-Provvisti.

* Avviz Nru. 97. Provvista ta’ cabinets ta’
l-azzar lit-Tegsima Centrali tal-Provvisti,

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10.00 a.m.
tat-TNEJN, it-3 ta’ Marzu, 1980, ghal:—
Avviz Nru. 58. Provvista ta’ drapp cotton

sheeting lid-Dipartiment tas-Sahha,

Advt. No. 89. Supply of confectionery items
to the Department of Health from 16th March,
1980 to 15th December, 1980.

Advt. No. 92. Maintenance, servicing and
repair of electric and non-electric office type-
writers for the Central Supplies Section.

Advt. No. 56. Supply of glass and putty from
16th March, 1980 to 31st December 1980 to the
Central Supplies Section.

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m.
on THURSDAY, 21st February, 1980, for:—
Advt. No. 29. Sale and removal of surplus

anhydrous milk fat from the Milk Marketing Un-

dertaking.

Advt. No. 30. Supply of X-ray contrast
media to the Department of Health.

Advt. No. 31. Supply of pills and tablets
No. 5 to the Department of Health.

Advt. No. 86. Supply of vacuum dried salt
from l6th March, 1980 to 15th December, 1980
to the Departiment of Health.

Advt. No. 825. Supply of pharmaceuticals No.

17 to the Department of Health.

Advt. No. 826. Supply of pills and tablets No.

4 to the Department of Health.

* Advt. Mo. 94. Hire of mechanical shovels for
the ‘Tira’ u Rabbi’ projects.
* Advt, No. 95, Supply of fancy paste to the

Gozo hospitals from the 16th March, 1980 to the

15th December, 1980.

Sealed temders wifl be received up to 10.00 a.m.
on MONDAY, 25th February, 1980, for:—
Advt. No. 40. SuDDIy of X-ray chemlcals to.

the Devartment of Health.
Advt. No. 83. Supply of reflective road

marking paint to the Central Supplies Section. .

* Advt. No. 96. Road transportation services

{hiring of trucks) to the Department of Inland
Revenue,

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m.
on THURSDAY, 28th February, 1986, for:—
Advi. No. 50. Supply of white drawing

paper to the Central Oiffice of Statistics.

Advt. No. 51. Supply of duplicator paper
to the Central Office of Statistics.

Advt, Wo. 52. Supply of stitching wire to
the Central Office of Statistics.

Advt. No. 53. Supply of cutlery to the De-
partment of Health.

Advt. No. 87. Supply of sticking paste and
envelopes to the Central Supplies Section.

* Advt. No. 97. Supnly of steel cabinets to the

Central Supplies Sectioun.

Sealed tenders will be received up to 10.00 aum.
on Monday, 3rd March, 1980, for:—

Advt. No. 58. Supply of cotton sheeting
material to the Department of Health,
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Avviz Nru. 59. Provvista ta’ gqomos tal-
khaki lid-Dipartiment tas-Sahiha.

Avviz Nru. 90. Provvista ta’ pniezel
zebgha lit-Tagsima Centrali tal-Provvisti.

taz-

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin 531-10.00 a.m.
tal- FLAMIS, is-6 ta’ Marzw, 1980, ghak—

* Awvviz Nru. 98. Provvista ta kolla diversa lit-
Tagsima Centrali tal-Provvisti.

* Avviz Nru. 99. Provvista ta zebgha gloss
criamel v undercoat lit-Tagsima Centrali tal-
Provvisti.

* Avviz Nru. 100. Provvista ta’ zebgha priming,
sgirtu abjad u verni¢ lit-Tagsima Centrali tal-
Provvisti.

* Avviz Nru, 101. Provvista ta’ ghodod ta’
l-idejn lit-Tagsima Centrali tal-Provvisti.

* Avviz Nru. 102, Provvista ta’ melh lill-Im-
priza ghall-Bejgh tal-Halib.

* Avviz Nru. 103. Provvista ta’ qwieleb tal-
plestic ghall-irkotta lill-Impriza ghall-Bejgh tal-
Halib.

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10.00 a.m.
tat-TNEJN, 1-10 ta’ Marzu, 1989, ghal:-—
Avviz Nru. 66. Provvista ta’ distribution

cable lill-Korporazzjoni Telemalta.

Avviz Nru. 67. Provvista ta’ radiction mo-
ritors lid-Dipartiment tas-Sahha.

Ayviz Nru. 68. Provvista ta’ farmacewtici
Nru. 18 lid-Dipartiment tas-Sahha.

Avviz Nru. 69, Provvista ta’ taghmir tsl-
medi¢ina u l-kirurgija Nru. 19 lid-Dipartiment
tas-Sahha. ;

Avviz Nru. 70. Provvista ta’ materjal suture
lid-Dipartiment tas-Sahha.

Avviz Nru. 81. Provvista ta’
crutches lid-Dipartiment tas-Sahiha.

axillary

Jistghu jintbaghtu offerti maghluqin sal-10.00 a.m.
tal-HAMIS, it-13 ta’ Marzu, 1980, ghal:—
Awviz Nru. 71. Provvista ta’ qomos kohol

11d—D1pﬂart1men1: tas-Sahha.

Avviz Nru. 72. Provvista ta’ farmacewtici
Nru. 19 lid-Dipartiment tas-Sahha.

Avviz Nru. 73. Provvista ta’ farmacewtici
Nru, 20 lid-Dipartiment tas-Sahha.

Avviz Nru. 74. Provvista ta’ mustardini
nitrazepam lid-Dipartiment tas-Sahha.

Avviz Nru.75. Provvista ta’ taghmir tal
medi¢ina w l-kirurgija Nru. 17 lid-Dipartiment
tas-Sahha.

Avviz Nru, 76. Provvista ta’ diagnostic rea-
gent strips lid-Dipartiment tas-Sahha.

Jistghu jintbaghitu offerti maghluqin sal-10.00 a.m.
tat-TNE]JN, is-17 ta’ Marzu, 1980, ghal:—
Avviz Nru, 91. Provvista ta’ taghmir tal

medi¢ina u tal-kirurgija Nru. 2 lid-Dipartiment

tas-Sahha,

Advt. No. 59. Supply of khaki shirts to the
Department of Health.

Advt. No. 90. Supply of paint brushes to the
Central Supplies Section

Sealed tenders will be received up to 16.00 a.m.
oo THURSDAY, 6th March, 1986, for:—
* Advt. No. 98. Supply of various glues to the
Central Supplies Section.
* Advt. No. 99. Supply of gloss enamel paint
and undercoat to the Central Supplies Section.

* Advt. No. 100. Suvply of priming paint,
white spirit and varnish to the Central Supplies
Section.

* Advt, No. 101. Supply of hand tools to the
Central Supplies Section.

* Advt. No. 102, Supply of common salt to the
Milk Marketing Undertaking.

¥ Advt. No. 103. bup»n]v of plastic mkot‘ra
baskets tc the Milk Marketing Undertaking.

Sealed tenders will be received wp to 10.00 a.m.
on Monday, 10th March, 1980, for:—
Advt. No. 66. Supply of distribution cable

to the Telemalta Corporation.

Advt. No. 67. Supplv of radiation monitors
to the Departmiont of Health.
Advt. No. o8. Suapplv of pharmaceuticals

No. 18 to the Depart:ment of Health.

Advt. No. 69. Supply of medical and surgical
equipment No. 19 to the Department of Health.

Advt. No. 70. Supply of suture materials to
the Department of Health.

Advt. No. 81. Supply of axillary crutches to
the Department of Health.

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m.
cn THURSDAY, 13th March, 1980, for:—
Advt. No. 71. Supply of blue shirts to the

Department of Health.

Advt. No. 72. Supply of pharmaceuticals

No. 19 to the Department of Health.

Advt. No. 73. Supply of pharmaceuticals

No. 20 to the Department of Health.

Advt. No. 74. Supply of nitrazepam tablets
to the Department of Health.

Adv. No. 75. Supply of medical and surgical
equipment No. 17 to the Department of Health.

Advt. No. 76. Supply of diagnostic reagent
strips to the Department of Health.

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m.
on MONDAY, 17th March, 1980, for:—
Advt. No. 91. Supply of medical and sur-

gical equipment No. 2 to the Department of

Health,
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Jistghm jintbaghtu offerti maghlugqin sal-10.00 a.m.
tal-FAMIS, 20 t2> Marzu, 1980, ghal:—

* Avviz Nru. 104. Provvista ta’ materjal abjad
tal-flanellette lid-Dipartiment tas-Sahha.

* Avviz Nru, 105. Provvista ta’ hrieqi tax-
xugaman tat-tfal lid-Dipartiment tas-Sahha.

* Avviz Nru. 106. Provvista ta’ karta water-
migrked lid-Dipartiment tal-Lottu Pubbliku.

* Avviz Nru. 107. Provvista ta’ taghmir tal-
medi¢ina u tal-kirurgija Nru. 18 lid-Dipartiment
tas-Sahha.

* Avviz Nru. 108. Provvista ta’ taghmir tal-
medic¢ina u tal-kirurgija Nru. 21 lid-Dipartiment
tas-Salifia.

*Avviz Nru. 109. Provvista ta’ prodotti tad-
demm lid-Dipartiment tas-Sahha.

* Avviz Nru. 110. Provvista ta’ farmacewtici
Nru. 21 lid-Dipartiment tas-Sahha.

* Avyvizi i geghdin jidhra ghall-ewwel darba.

L-offerti ghandhom isiru biss fuq ilformola
preskritta li, flimkien mal-kondizzjonijiet u do-
kumenti ofira rilevanti jistghu jinkisbu mill-Uf-
ficéju tat-Tezor, il-Furjana, fkull gurnata tax-
xoghol bejn it-8.30 a.m. u nofs in-nhar,

It-8 ta’ Frar, 1980

* * * *

AVVIZ TAT-TEZOR

Avyiz Nru. 56. Provvista ta’ higieg u stokk mis-16
ta’ Marzu, 1980 sal-31 ta’ Dicembru, 1980 lit-Taqsi-
ma Centrali tal-Provvisti.

L-Accountrnt General w Direttur tal-Kun-
tratti javza ghall-informazzjoni ta’ kulhadd illi
d-data u I-hin biex jintlaqghu l-offerti gew
imtawla sal-10.00 a.m. tat-Tnejn, it-18 ta’ Frar,
1980.

It-8 ta’ Frar, 1980

* * * *

AVVIZ TAT-TEZOR

Avviz Nru. 826. Provvista ta’ pilleli w mustardini
Nru, 4 Bd-Dipartiment tas-Sahlia.

Avviz Nru. 825, Provvista ta’ farmacewti¢i Nru. 17
lid-Dipartiment tas-Salilia.

L-Accountant General w Direttur tal-Kun-
tratti javza ghall-informazzjoni ta’ kulhadd illi
d-dati u l-hin biex jintlagghu l-offerti gew imtaw-
la sal-10.00 a.m. tal-Hamis, il-21 ta’ Frar, 1980.

It-8 ta’ Frar, 1980

Sealed tenders will be received up fo 10.00 a.m.
on THURSDAY, 20th March, 1980, for:—

* Advt. No. 104. Supply of white flanellette
material to the Department of Health.

* Advt. No. 105. Supply of infant towelling
napkins to the Department of Health.

* Advt. No. 106. Supply of watermarked paper
to the Department of Public Lotto.

* Advt. No. 107. Supply of medical and
surgical equipment No. 18 to the Department of
Health.

* Advt. No. 108. Supply of medical and surgi-
cal equipment No. 21 to the Department of
Health.

* Advt. No. 109. Supply of blood products to
the Department of Health.

* Advt. No, 110. Supply of pharmaceuticals
No. 21 to the Department of Health.

* Advertisements appearing for the first time.

Tenders should be made only on the prescribed
form which, together with the relevant conditions
and other documents, are obtained on application at
the Treasury, Floriana, on any working day between
8.30 a.m. and noon.

8th February, 1980

#* * * *

TREASURY NOTICE

Advt. No. 56. Supply of glass and pufty from 16th
March, 1980 to 31st December, 1980 to the Central
Supplies Section.

The Accountant General and Director of
Contracts notifies for general information that
the closing date and time fixed for the submis-
sion of tenders have been extended up to 10.00
a.m. on Monday, 18th February, 1980.

8th February, 1980

* * * *

TREASURY NOTICE

Advt. Neo. 826. Supply of pills and tablets Ne. 4 to
the Department of Health.

Advt. No. 825. Supply of pharmaceuticals No. 17
to the Department of Health.

The Accountant General and Director of
Contracts notifies for general information that
the closing dates and time fixed for the submis-
sion of tenders have been extended up to 10.00
a.m. on Thursday, 21st February, 1980.

8th February, 1980
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DIPARTIMENT TA’ L-ART
II-Kummissarju ta’ 1-Art igharraf ifli=—

Jistghu jinthaghtu offerti maghlugin f'dan 1-Uffi¢-
¢in s2l-10.00 am. tal HAMIS, 114 ta’ Frar,
1280, ghal:—

Avviz Nru. 28. Kiri tal-posta tas- Suq Nru. 6
fis-Suq tal-Hamrun, il-Hamrun.

Avviz Nru. 29, Kiri tal-posta tas-Suq Nru. 13
fis-Sug tal-Hamrun, il-Hamrun.

Avviz Nru. 30. Kiri tal-posta tas-Sug Nru. 15
fis-Suq tal-Famrun, il-Hamrun.

Avviz Nru. 31. Kiri tal-posta tas-Sug Nru. 12
fis-Suq ta’ Rahal Gdid, Rahal Gdid.

Avviz Nru. 32. Kiri tal-posta tas-Suq Nru. 13
fis-Suqg ta’ Rahal Gdid, Ratal Gdid.

Avviz Nru. 33. Kiri tal-posta tas-Suq Nru. 14
fis-Suq ta’ Rahal Gdid, Rahal Gdid.

Avviz Nru. 34, Kiri tal-posta tas-Suq Nru. 15
fis-Suq ta’ Rahal Gdid, Rahal Gdid.

Avviz Nru. 35. Kiri tal-posta tas-Suq Nru. 16
fis-Suq ta’ Rahal Gdid, Rahai Gdid.

Avviz Nru. 36. Kiri tal-posta tas-Suq Nru. 17
fis-Suq ta’ Rahal Gdid, Rahal Gdid.

Avviz Nru. 37, Kiri tal-posta tas-Sug Nru. 18
fis-Sug ta’ Rahal Gdid, Rahal Gdid.

Avviz Nru. 38. Kiri tal-posta tas-Suq Nru. 19
fis-Sug te’ Rahal Gdid, Rahal Gdid.

Avviz Nru. 39. Kiri tal-posta tas-Suq Nru. 23
fis-Suq ta’ Rahal Gdid, Rahal Gdid.

Avviz Nru. 40. Kiri tal-posta tas-Suq Nru. 24
fis-Suq ta’ Rahal Gdid, Rahal Gdid.

Avviz Nru. 41. Kiri tal-posta tas-Sug Nru. 25
fis-Suq ta’ Rahal Gdid, Rahal Gdid.

Avviz Nru. 42, Kiri tal-posta tas-Suq Nru. 26
fis-Suq ta’ Rahal Gdid, Rahal Gdid.

Avviz Nru. 43. Kiri tal-posta tas-Suq Nru, 27
fis-Suq ta’ Rahal Gdid, Rahal Gdid.

Avviz Nru. 44. Kiri tal-posta tas-Suq Nru. 28
fis-Suq ta’ Rahal Gdid, Rahal Gdid.

Avviz Nru. 45. Kiri tal-posta tas-Suq Nrv. 33
fis-Sug ta’ Rahal Gdid, Rahal Gdid.

Avviz Nru. 46. Kiri tal-hanut “E” fil-Housing
Estate, 1z-Zejtun,

Jistghu iintbaghtu offerti maghluain f’'dan 1-Ut-
ficciu sal-10.00 a.m. tal-HAMIS, il-21 ta’
Frar, 1980, ghal:—

Avviz Nru. 47. Ghoti b’¢ens ghal hamsa u
ghoxrin sena ta’ l-ispazju t'isfel fil-pjan terran
tal-hwienet f'Bieb il-Belt, (Fazi II), Valletta, (ghal
uzu kummeréiali) kif muri fug il-pianta L.D. 216/
79 1i tinsab fid-Dipartiment ta’ I-Art.

Avviz Nru. 48. Kiri ghal sittax-il sena ta’ sit
flimkien ma’ l-istrutturi f'Marsaxlokk (ghal uzu
kummer¢jali) kif murija fuq il-pianta L.D. 178/
79 1i tinsab fid-Dipartiment ta’ I-Art,

~LAND DEPARTMENT
The Coinmissioner of Land notifies that—

Sealed temders will be received at this Office up to
16.00 am. on THURSDAY, 14th February,
1980, for:—

Advt, No. 28. Lease of market stall No. 6,
Hamrun Market, Hamrun.

Advt. No. 29. Lease of market stall No. 13,
Hamrun Market, Hamrun.

Advt. No. 30. Lease of market stall No.
Hamrun Market, Hamrun.

Advt, No. 31. Lease of market stall No.
Paola Market, Paola.

Advt, No. 32. Lease of market stall No.
Paola Market, Paola.

Advt, No. 33. Lease of market stall No.
Paola Market, Paola.

Advt, No. 34. Lease of market stall No.
Paola Market, Paola.

Advt. No. 35. Lease of market stall No.
Paorla Market, Paola.

Advt. No. 36. Lease of market stall No.
Paola Market, Paola.

Advt. No. 37. Lease of market stall No.
Panla Market, Paola,

Advt, No. 38. Lease of market stall No.
Paola Market, Paola.

Advt. No. 39. Lease of market stall No.
Paola Market, Paola.

Advt. No. 40. Lease of market stall No.
Paola Market, Paola.

Advt. No. 41. Lease of market stall No.
Paola Market, Paola,

Advt, No. 42. Lease of market stall No.
Paola Market, Paola.

Advt. No. 43. Lease of market stall No.
Paola Market, Paola,

Advt, No. 44. Lease of market stall No. 28,
Paola Market, Paola.

Advt. No. 45. Lease of market stall No. 33,
Paola Market, Paola,

Advt. No. 46, Lease of shop “E”, Housing
Estate, Zejtun,

15,
12,
13,
14,
15,
16,
17,
18,
19,
23,
24,
25,
26,
27,

Sealed tenders will be received at this Office up
to 10.00 a.m. on THURSDAY, 2Ist Feb-
ruary, 1980, for:—

Advt. No. 47. Grant on emphyteusis for
twenty five vears of the floor area, at ground
floor Tevel within the Shopoing Centre, at City
Gate, (Phase II), Valletta, (for commercial pur-
poses) as shown on plan L.D. 216/79 held at the
TLand Department.

Advt. No. 48. Lease for a period of sixteen
years of site, including structures at Marsaxlo¥k
(for commercial purposes) as shown on plan L.D.
17879 held at the Land Department,
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Avviz Nru. 49. Kiri ta’ sit flimkien ma’ l-is-
trutturi i Trig Marsamxett, Valletta, ghal nzu
kummerc¢jali, kif murija fuq il-pjanta L.D. 168/
74a 1i tinsab fid-Dipartiment ta’ I-Art.

Avviz Nru. 50. Kiri tal-hanut Nru. 2 fil-
Housing Estate, il-Gudja.

Avviz Nru. 51. Kiri tal-hanut Nru. 3 fil-
Housing Estate, il-Gudja.

Avviz Nru. 52, Kiri tal-hanut Nru, 4 fl
Housing Estate, il-Gudja.

Avviz Nru. 53. Kiri tal-hanut Nru. 5 fil-
Housing Estate, il-Gudja.

Avviz Nru, 54. Kiri tal-hanut Nru. 6 fil-
Housing Estate, 11-Gudja.

' Avviz Nru. 55. Kiri tal-malhizen Nru. 78, Trig
Santa Lucija, Valletta.

Jistghu jintbaghtu offerti maghlungin Pdan I-Ufie-
¢ju sal-10.00 am. tal-Hamis, #-28 ¢2° Frar,
1980, ghal—

* Avviz Nru. 56. Kiri tal-boathouse (tale quale)

Nru. 5, II-Qaliet, Trig Spinola, San Giljan.

* Avviz Nru. 57. Kiri tal-flat Nru. 1 Blokk 1, Triq

il-Fosos, il-Furjana (mhux tajjeb ghall-abitazzjoni).

Tl-flar irid jintuza ghall-uzu kummercjali u dawk Ii

jactimlu l-offerta jridu jghidu ghal liema skop iridu

lat.

* Avviz Nru. 58. Kiri tal-hanut vojt ‘C’ £Blokk I,

fl-inhawi tal-knisja ta’ San Pawl, Bormla.

* Avviz Nru. 59. Kiri tal-hanut Nru. 2, fil-Hous-

ing Estate, Hal Ghaxaq.

* Avviz Nru. 60. Kiri tal-posta tas-Sug Nru. 65,

fis-Suq tal-Belt, Valletta,

* Avviz Nru. 61. Kiri tal-fond Nri. 47/48, Xatt

Lascaris, Valletta. Dawk i jaghmtu l-offerta jridu

jehidu ghal liema skop iridu 1-fond.

* Avviz Nru. 62. Kiri minn sena ghal sena tal-

fond tale quale fil-Marfa, maghruf bhala “II-Palazz

iz-Zehir”. Dawk i jaghmlu lofferta jridu jghidu
ohal liema skop iridu il-fond.

* Avviz Nru. 63. Kiri tal-earage Nru. 37, Trig

Fuchia, Neighbourhood 11, Santa Lucia.

* Avviz Nru. 64. Ghoti b’¢ens chal 99 sena ta’ sit,

ghal uzu industrijali, maghruf bhala “Taz-Zebbug”

Hal Lija, muri fug il-pjanta LD 249/76 1i tinsab

fid-Dipartiment ta’ 1-Art.

* Avviz Nru. 65. Bejgh ta’ bic¢a art talkejl ta’

bejn wiehed u iehor ta’ 121 metri kwadri £7Ta’

Iklin, limiti ta’ Hal Lija, muri bilkulur blu fug

il-pjanta LD 204/79 1i tinsab fid-Dipartiment ta’

I-Art.

* Avvizi i geghdin jidhru ghall-ewwel darba.

L-offerti ghandhom isiru biss fuq il-formoli pre-
skritti, li flimkien mal-kondizzjonijiet relevanti u
dokumenti ofira, jistghu jinkisbu, jekk wiehed jap-
plika ghalihom, fl-Uffic¢ju ta’ I-Art, Auberge de
Baviere, Valletta, f’kull gurnata tax-xogho! bejn
it-8.30 a.m. u nofs in-nhar.

1t-8 ta’ Frar, 1980

Advt. No. 49. Lease of site including struc-
tures at Marsamxett Road, Valletta, for com-
mercial purposes as shown on plan L.D. 168/74a
heid at the Land Department,

Advt. No. 50, Lease of shop No. 2 at the
Housing Estate, Gudja.

Advt. No. 51. Lease of shop No. 3 at the
Housing Estate, Gudja.

Advt. No. 52. Lease of shop No. 4 at the
Housing Estate, Gudja.

Advt. No. 53. Lease of shop No. 5 at the
Housing Estate, Gudja.

Advt. No. 54. Lease of shop No. 6 at the
Housing Estate, Gudja.

Advt. No. 55. Lease of store No. 78, St Lucy
Street, Valletta.

Sealed tenders will be received at this Office up to
10.00 am. on THURSDAY, 28th February,
1980, for:-—

* Advt. No. 56. Lease of boathouse (tale quale)

No. 5, II-Qaliet, Spinola Road, St Julian’s.

* Advt. No. 57. Lease of flat No. 1 Block 1, Gra-

naries Street, Fioriana, (unsuitable for habitation).

The flat is to be used for commercial purposes and

those making an offer arc to state purpose for

which they require the flat.

* Advt. No. 58. Lease of bare shop “C”, Block 1,

St Paul’s Church Area, Cospicua.

* Advt. No. 59. Lease of shop No. 2, Housing

Estate, Ghaxagq.

* Advt. No. 60. Lease of market stall No. 65, Val-

fetta Market, Valletta.

* Advt. No. 61. Lease of premises 47/48, Lascaris

Wharf, Valletta. Those making an offer are to state

purpose for which they require the premises.

* Advt. No. 62. Lease on a year to year basis of

premises “tale quale” at Marfa, known as “Il-Palazz

iz-7ghnir”. Those making an offer are to state for
which purpose they require the premises.

* Advt. No. 63. Lease of garage No. 37, Fuchia

Street, Neighbourhood 11, Sta. Lucia. ‘

* Advt. No. 64. Grant on emphyteusis, for 99

years, of a site for industrial purposes, known as

“Taz-Zebbug”, Lija, shown on plan LD 249/76

held at the Land Department.

* Advt. No. 65. Sale of a plot of Jland measuring

approximately 121 square metres, at Ta’ I-Iklin,

limits of Lija, shown edged in blue on plan LD

204/79 held at the Land Department.

* Advertisements appearing for the first time,

Tenders should be made only on the pre-
scribed forms, which together with the relevant
conditions and other documents are obtainable on
application at the L.and Office, Auberge de Baviere,
Valletta, on any working day between 8.30 a.m.
and noon.

8th February, 1980
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KORPORAZZJONI ENEMALTA
Tagsima ta’ -Elettriku

Sal-11.00 am. ta’ nhar it-Tlieta, -4 ta’ Mar-
zu, 1980, jintlagghu offerti maghlugin ghal:—
* Avviz Nru. 39/80. Xiri u tnehhija “tale
quale” ta’ skart ta’ cable.

Sal-11.060 a.m. ta’ nhar it-Tleta, il-11 2’ Max-
zu, 1980, jintlagghu offerti/kwotazzjonijiet magh-
lugin ghall-provvista u konsenja ta’:—

* Avviz Nru. 14/80. Cangaturi tal-Franka.

* Avviz Nru. 18/80. Melh.

* Avviz Nru. 19/80. Castings — 1980/81.

* Kwot. Nru. 34/80. Craret ghat-tindif tal-
makni.

* Kwot. Nru. 35/80. Folji tal-karta phenolic.

* Kwot. Nru, 36/80. Settijiet shah ta” Ibies
protettiv.

Sal-11.60 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, il-11 ta’ Mar-
zu, 1980, jintlaqghu offerti/kwotazzjonijiet magh-
lugin ghal:—

* Kwot. Nru. 3/80. Kiri ta’ Mobile Crane.

* Kwot. Nru. 4/80. Kiri ta’ Mobile Crane kif
ukoll l-operatur tieghu.

* Avviz Nru. 15/80. Garr ta’ oggetti, materjal
u taghmir minn u ghal Malta, Kemmuna u Ghaw-
dex — 1980/81.

* Avviz Nru. 16/80. Hatt u konsenja ta’ og-
getti ghall-Imhazen ta’ I-Enemalta — 1980/81.

* Avviz Nru. 17/80. Garr ta’ oggetti ta’ -Ene-
malta mill-ImhaZzen ghall-postijiet tax-xoghol —
1980/81.

* Avviz Nru. 20/80. Galvanizzar ta’ materjal
— 1980/81.

* Awvizi/kwotazzjonijiet li ged jidhru ghall-ewwel darba,

Il-formoli ta’ l-offerta, kwotazzjoni u kull
taghrif iehor jistghu jinkisbu mill-Korporazzjoni
Enemalta, Bini ta’ [-FAmministrazzjoni 'Centrali,
i-Moll tal-Knisja, il-Marsa, f’kull gurnata tax-
xoghol bejn it-8.30 a.m. u nofs in-nhar.

It-8 ta’ Frar, 1980

Forzi Armati ta’ Malta

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar il-Hamis, is-6 ta’ Mar-
zu, 1980, jintlagghu offerti maghluqgin fi-Uffic¢ju
tal-Finanzi tal-Forzi Armati ta’ Malta, Barracks
ta’ 'Hal Luga, ghax-xiri u tnehhija “tale quale”
ta” vettura mhux servibbli. Wiehed jista’ jara din
il-vettura f’Mosta Fort bejn id-9.00 a.m. u nofs
in-nhar fil-granet tax-xoghol.

Il-formoli ta’ l-offerta u taghrif iehor jistghu
jinkisbu mill-Uffi¢¢ju tal-Finanzi tal-Forzi Arma-
ti ta’ Malta, Hal Luqga, jew minghand 1i Staff
Quartermaster tal-Forzi Anmati ta” Malta fil-
Barracks ta’ Hal Safi, matul il-hinijiet normali
ta’ l-uffiééju.

It-8 ta’ Frar, 1980

ENEMALTA CORPORATION
Electricity Division

Sealed tenders will be received up to 11.09
a.m. on Tuesday, 4th March, 1980, for:—
* Advt., No. 39/80. Purchase and

“tale quale” of scrap cable.

removal

Sealed tenders/quotations will be received
up to 11.00 a.m. on Tuesday, 11th March, 1980,
for the supply and delivery of:—
* Advt. No. 14/80. Flagstone (Franka).
* Advt. No. 18/80. Salt.
* Adwt. No. 19/80. Castings — 1980/81.
* Quot. No. 34/80. Engine rags.

* Quot. No. 35/80. Phenolic paper sheets.
* Quot. No. 36/80. Complete kits of protec-
tive clothing.

Sealed tenders/quotations will be received
up to 11.00 a.m. on Tuesday, 11th March, 1980,
for:—

* Quot. No. 3/80. Hire of Mobile Crane.

* Quot. No. 4/80. Hire of Mobile Crane in-
cluding operator.

* Advt. No. 15/80. Transport of articles, ma-
terial and equipment to and from Malta, Comino
and Gozo — 1980/81.

* Advt. No. 16/80. Unloading and delivery of
articles to Enemalta Stores — 1980/81.

* Advt. No. 17/80. Transport of Enemalta ar-
ticles from Stores to site of works — 1980/81.

* Advt. No. 20/80. Galvanising of material —
1980/81.

* Aldvertisements / quotations appearing for the first time.

Forms of tenders/quotations and any further
information may be obtained from the Enemalts
Corporation, Central Administration Building,
Church Wharf, Marsa, on any working day bet-
ween the hours of 8.30 a.m. and noon.

8th February, 1980

Armed Forces of Malta

Sealed tenders will be received at the Fi-
nance Office of the Armed Forces of Malta, Lu-
qa Barracks, Luqa, up to 11.00 a.m. on Thursday,
6th March, 1980, for the purchase and removal
“tale quale” of unserviceable vehicle which can
be viewed at Fort Mosta between 9.00 a.m. and
12 noon on working days.

Forms of tender and further information
may be obtained from the Armed Forces of Mal-
ta Finance Office at Luga or from the Armed
Forces of Malta Staff Quartermaster at Safi Bar-
racks during normal office hours,

8th February, 1980
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KORPORAZZJONI TELEMALTA
Tagsima tat- [elekomunikazzjonijiet Interni

1¢-Chairman, * orporazzjoni Telemalta, ighar-
raf illi-—

Sal-10.69 a.m. ta’ nhar I-Erbgha, it-13 ta’ Frar,
1980, jintlaqghu offerti/kwotazzjonijiet maghlugin
ghal:—

Kwot. Nru. 4/8) Provvista ta’ Cangaturi
tal-Konkos.

Avyviz Nru. DT 4/80. Kiri ta’ Gaffa fuq il-
Ktajjen.

Kwot. Nru. 5/80. Provvista ta’ International
Accounts Statemencs Sheets (TM /T [1004).

5al-10.00 a.m. ta’ nhar I-Erbgha, 1-20 ta’ Frar,
1980, jintlagqghu offerti/kwotazzjonijiet maghlu-
gin ghal:—

Avviz Nru. DT 19/79. Provvista ta’ Cadmium
Copper Wire 1.7 mm.

Avviz Nru, DT. 2/80. Provvista ta’
Self-Amalgamating.

Kwot. Nru. 2/80. Provvista ta" Unifcrmijiet
tas-Sajf.

Kwot. Nru. 6/80. Provvista u stampar ta’
Cabinet Cards.

Kwot. Nru. 7/80:

Tape

Cable Equipment — 4556 Al100W BPO
Code Ref: 03 3772 — 2000m
Cable Equipment — 4565 A[200W BPO

Code Ref: 03 3771 — 1000m
Kwot. Nru. 8/80. Provvista ta’ Transmitter
nsets
P.O. 15 Kwantita 50
P.O. 16 Kwantita 2000
Kwot. Nru. 9/80. Provvista u Stampar ta’
Punch Cards — Kwantita 20,000.
Kwot. Nru. 10/80,
Provvista ta’ Switches

P.O. 5A-3 Kwantita 300
Provvista ta’ Switches
P.0O. 19B-1 Kwantita 500
Provvista ta’ Buzzers
P.O. 32A-1 Kwantita 500

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar -Erbgha, il-5 ta’ Mar-
zu. 1980, jintlagghu offerti maghlugin ghal:—

Avviz Nru. DT 3/80. Provvista ta’ Protec-
tors bil-fuses.

Il-formoli ta’ l-offerta/kwotazzjoni u kull tagh-
rif iehor jistghu jinkisbu mill-Korporazzjoni Tele-
malta, Dipartiment tat-Telekommunikazzjonijiet
Interni, Uffi¢cju tal-Provvisti u Kuntratti, It-Telgha
ta’ Spencer, il-Marsa, f'kull gurnata tax-xoghol ma-
tul il-hinijiet ta’ l-uffic¢ju.

TELEMALTA CORPORATION
Internal Telecommunications Division

The Chairman, Telemalta Corporation, notifies
that—

Sealed tenders/quotations will be received up
to 10.00 a.m. on Wednesday, 13th February, 1980,
for:—

Quot. No. 4/80. Supply of Concrete Slabs.

Advt, No. DT. 4/80. Hire of a Mechanical
Shovel.

Quot. No. 5/80. Supply of International Ac-
counts Statements Sheets. (TM /T /1004).

Sealed tenders/quotations will be received
up to 19.00 a.m. on Wednesday, 20th February,
1980, for:— ’

Advt. No. DT 19/79. Supply of Cadmium Cop-
per Wire 1.7mm.

Advt. No. DT. 2/80. Supply of Tape Self-
Amalgamating.

Quot. No. 2/80. Supply of Summer Uni-
forms.

Quot. No. 6/80. Supply and printing of Ca-
binet Cards.

Quot. No. 7/80:

Cable Egquipment — 4556 A/100W BPO
Code Ref: 03 3772 — 2000m

Cable Equipment — 4565 A/200W BPO

Code Ref: 03 3771 — 1000m
Quot. No. 8/80. Supply of Transmitter in-
sets
P.O. 15 Qty 50
P.O. 16 Qty 2000

Quot. No. 9/80. Supply and Printing of
Punch Cards — Qty 20,000.
Quot. No. 10/80.
Supply of Switches

P.O. 5A-3 Qty 300
Supply of Switches
P.O. 19B-1 Qty 500
Supply of Buzzers
P.0O. 32A-1 Qty 500

Sealed, tenders will be received up to 10.00
a.m. on Wednesday, 5th March, 1989, for:—

Advt. No. DT 3/80. Supply of Protectors
with fuses.

Tender/quotation forms and any further infor-
mation may be obtained from Telemalta Corpora-
tion, Internal Telecommunications Division. Sup-
plies and Contracts Section, Spencer Hill, Marsa,
on any working day during office hours.
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Tagsima ta’ Xandir Malta

Sa nofs im-nhar tal-Gimgha, #-15 ta2’ Frar,
19890, jintlagzhu offerti maghlugin ghall-provvista
ta’s—

Avviz Nru. XM?20. 100,000 metru guad cable
26 swg.

Advt. No. XM21.
cable.

100,600 metres co-axial

Ilformoli ta’ l-offerta u aktar taghrif jistghu
jinkisbu mill-Korporazzjoni Telemalta, Xandir
Malta, Dar ix-Xandir, Guardamangia, matul il-hi-
nijiet ta’ l-ufficéju.

It-8 ta’ Frar, 1980

- DIPARTIMENT TAS-SAHHA

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, il-11 ta’ Mar-
zu, 1980, it-Tabib Prin¢ipali tal-Gvern, fid-Dipar-
timent tas-Sahha, 15, Trig il-Merkanti, Valletta,
jilga’ offerti maghlugin ghal:—

Avviz Nru, 1006, Cinturini blu ¢ar.

Avviz Nru. 1008. Stanjati ta’ l-aluminju ghat-
te.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Gimgha, id-29 ta’
Frar, 1980, jintlagghu offerti maghlugin ghal:—

Avviz Nru. 1007. Sapun tal-lehja mis-16 ta’
Marzu, 1980, sal-15 ta’ Dicembru, 1980.

Il-formoli ta’ l-offerta u kull taghrif iehor
jistghu jinkisbu mid-Dipartiment tas-Sahha f'kull
gurnata tax-xoghol bejn it-8.30 a.m. u nofs in-
nhar,

It-8 ta” Frar, 1980

DIPARTIMENT TA’ L-EDUKAZZJONI

Id-Direttur ta’ -Edukazzjoni jgharraf illi sal-
10.00 a.m. ta’ nhar it-Tnejn, it-3 ta” Marzu, 1980,
jintlagghu offerti maghlugin ghall-provvista
ta’:—

Avviz Nru. 6/80. Tapiti tal-Lotta.

- Avviz Nru. 7/80. Tiswija, manutenzjoni u
Xoghol ta’ Servizz ta’ Appliances ta’ 1-Uffic¢ju.

L-offerti ghandhom isiru fug il-formola pres-
kritta i flimkien mal-kondizzjonijiet relativi u
dokumenti ofira jistghu jinkisbu fuq applikazzjo-
ni fl-Ufficéju ta’ -Edukazzjoni, Fergha tal-Prov-
visti, Lascaris, Valletta, f'kull gurnata tax-
xoghol bejn it-8.30 a.m. u nofs in-nhar.

1t-8 ta” Frar, 1980

Xandir Malta Division

Sealed tenders will be received up to 12.60
noon of Friday, 15th Febrnary, 1986, for the supply
of:—

Advt. No. XM?20. 100,000 metres quad cable
26 swg.

Avviz Nru.
cable.

XM21. 100,000 metru co-axial

Forms of tender and any further information
may be obtained from Telemalta Corporation,
Xandir Malta, Broadcasting House, Guardamangia,
during office hours.

8th February, 1980

DEPARTMENT OF HEALTH

Sealed tenders will be received by the Chief
Government Medical Officer at the Department
of Health, 15, Merchants Street, Valletta, up to
10.00 a.m. on Tuesday, 11th March, 1980, for: —

Advt. No. 10606. Light blue belting.

Advt. No. 1008. Aluminium tea pots.

Sealed tenders will be received up to Friday,
29th February, 1980, for: —

Advt. No. 1007. Soap shaving from 16th
March, 1980 to 15th December, 1980.

Forms of tender and further information
regarding the conditions of contract may be
obtained: at the Department of Health on any
working day between 8.30 a.m. and noon.

8th February, 1980

DEPARTMENT OF EDUCATION

The Director of Education notifies that
sealed tenders will be received up to 10.00 a.m.
on Monday, 3rd March, 1980, for the supply
of:—

Advt. No. 6/80. Wrestling Mats.

Advt. No. 7/80. Repair, Maintenance and
Servicing of Office Appliances.

Tenders should be made on the prescribed
form which together with the relative conditions
and other documents are obtained on application
at the Education Office, Supplies Branch, Las-
caris, Valletta, on any working day between 8.30
a.m. and noon.

8th February, 1980
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L-UNIVERSITA’ L-GDIDA

Ir-Rettur igharraf illi:—

Sa nofs in-nhar ta’ nhar it-Tlieta, it-18 ta’
Marzu, 1989, jintlagghu offerti maghlugin ghali-
provvista ta': —

Avviz Nru. NU 8/2. Addressograph.

L-offerti ghandhom isiru biss fuq il-formola
preskritta, 1i flimkien mal-kondizzjonijiet relati-
vi u dokumenti ohra jistghu jinkisbu mid-Dipar-
timent tal-Finanzi, I-Universita 1-Gdida, I-Imsida,
f'kull gurnata tax-xoghol bejn it-8.00 a.m. u nofs
in-nhar.

It-8 ta’ Frar, 1980

NEW UNIVERSITY

The Rector notifies that: —

Sealed tenders will be received up to 12.00
noon on Tuesday, 18th March, 1980, for the sup-
ply of:—

Advt. No. NU 8/2. Addressograph.

Tenders should be made only on the pre-
scribed form, which together with the relative
conditions and other documents may be obtained
from the Finance Department, New University,
Mssida, on any working day between 8.00 a.m.
and noon.

8th February, 1980

GRANT OF LETTERS PATENT

Notice is hereby given for the purpose of Sec-
tion 19 of the Industrial Property (Protection)
Ordinance (Chapter 48) that HOECHST AKTIEN-
GESELLSCHAFT of 6230 Frankfurt/Main 80,
Federal Republic of Germany, Chemical Manufac-
turers, a corporation organized under the laws of
the Federal Republic of Germany, have filed an
application for the grant of letters patent for the
sole use and advantage of an invention entitled
SULFONYL UREAS, PROCESS FOR THEIR

1st February, 1980

*

MANUFACTURE, PHARMACEUTICAL PRE-
PARATIONS ON THE BASIS OF THESE COM-
POUNDS AND THEIR USE.

The specification attached to the above appli-
cation has been accepted and in default of lawful
opposition to be made within two months of the
date of this notice, Letters Patent shall be granted
to applicants with priority from the 27th June,
1978.

MAURICE BONELLO,
Comptroller of Industrial Property

* *

REGISTRATION OF A DESIGN

Notice is hereby given pursuant to the provi-
sions of Section 75 of the Industrial Property (Pro-
tection) Ordinance (Chapter 48) that an applica-
tion made by MR. WILFRED A. PODESTA’, of
36 Ghar id-Dud Street, Sliema, for the registration

8th February, 1980

TRADE

Notice is hereby given for the purpose of Sec-
tion 90 of the Industrial Property (Protection)
Ordinance (Chapter 48) that INTERNATIONALE
INLINGUA SPRACHSCHULEN, a company in-
corporated under the laws of Switzerland, of Wai-
senhausplatz 28, 3011 Bern, Switzerland, Merchants
have filed an application on the 7th June, 1979 for

of a Design of a ‘PEPPI’ STONE DOLL has been
accepted and registered in the Register of Designs
and Models of Manufacture with effect from the
19th November, 1979. (Design No. 252). ‘

MAURICE BONELLO,
Compiroller of Industrial Property
*

MARK

the registration of a Trade Mark consisting of a
word reproduced hereunder in respect of text books,
exercise books, posters and instructional and teach-
ing materials (other than apparatus), produced by
them and of their trade. (Trade Mark No. 13,896).

The right to the exclusive use of the numeral
“720° is disclaimed. ,

MIP 720

8th February, 1980

MAURICE BONELLO,
Comptroller of Industrial Property
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TRADE MARKS

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Indust-

rial Property (Protection) Ordinance (Chapter 48) that INTERNATIO-
NALE INLINGUA SPRACHSCHULEN, a company incorporated
under the laws of Switzerland, of Waisenhausplatz 28, 3011 Bern,
Switzerland, Merchants, have filed an application on the 7th June, 1979
for the registration of a Trade Mark consisting of a label reproduced
hereon in respect of text books, exercise books, posters and instructional
and teaching materials (other than apparatus), produced by them and
of their trade. (Trade Mark No. 13,895).

The right to the exclusive use of the letter ‘I’ is disclaimed except
as distinctively reproduced on the label.

MAURICE BONELLO,

8th February, 1980

. . Comptroller of Industrial Property
*

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Indust-
rial Property (Protection) Ordinance (Chapter 48) that INTERNATIO-
NALE INLINGUA SPRACHSCHULEN, a company incorporated
under the laws of Switzerland, of Waisenhausplatz 28, 3011 Bern,
Switzerland, Merchants, have filed an application on the 7th June, 1979
for the registration of a Trade Mark consisting of a label reproduced
hereon in respect of sound recording tapes, gramophone records, films
prepared for exhibition, apparatus and instruments, produced by them
and of their trade. (Trade Mark No. 13,899).

The right to the exclusive use of the letter ‘I’ is disclaimed except

as distinctively reproduced on the label.

8th February, 1980

* *

Notice is hereby given for the purpose of Section
90 of the Industrial Property (Protection) Ordinance
(Chapter 48) that LEVI STRAUSS AND CO., a cor-
poration organized and existing under the laws of the
State of Delaware, United States of America, with
principal place of business at Two Embarcadero
Center, San Francisco, California 94106, U.5.A., have
filed an application on the 7th August, 1979 for the
registration of a Trade Mark consisting of a label
reproduced hereon in respect of trousers for men,
women and children, produced by them and of their
trade. (Trade Mark No. 13,969).

The label shall be registered as a whole with no
right to the exclusive use of any words. letters and
devices appearing on it except the figures of two
horses. and. two men and the two ‘V’ shaped stitching
on the pockets.

- This mark, if and when registered, and Trade
Marks Nos. 10,354 and 12,650, also Trade Marks
Nos. 13,970, 13,971 and 13,972, if and when regis-

tered, shall be assigned or transmitted only as a whole -

and not separately.

8th February, 1980

MAURICE BONELLO,
Comptroller of Industrial Property

e —

! e 3 -

! _ ////’ 1; 1‘ Q:y,m?\AUS‘ﬁ‘gco- \‘ \ \'

x}/ fr’ ‘l !l CopTr eI XX | l\ :
[ )

[ [ 1 i
b i PR
vy T 1
YAl ! T —‘\
P i e
h ' PO 3
R ey
Lo [ T h !

[ Ty | \
| ! i [y
| H | t
{
I i
l‘ \ '\
i t | ‘\
I | \ v s
t | \ \ J
{ = \ \\ //
t .
E \ L, .
\\‘\ //"‘ \ S~ ’
N - \ ~—o_’
A S~ \ ~
\
| N
N

{ \

| \

MAURICE BONELLO,
Comptroller of Industrial Property
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8th February, 1980

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial
Property (Protection) Ordinance (Chapter 48) that LEVI STRAUSS AND
CO., a corporation organised and existing under the laws of the State of
Delaware, United States of America, with principal place of business at Two
Embarcadero Centre, San Francisco, California 94106, U.S.A., have filed an
application on the 7th August, 1979 for the registration of a Trade Mark
consisting of a label reproduced hereon in respect of clothing, produced by
them and of their trade. (Trade Mark No. 13,971).

The right to the exclusive use of the letters ‘LS’ is disclaimed.

This mark, if and when registered, and Trade Marks Nos. 10354 and
12650, also Trade Marks Nos. 13969, 13970 and 13972, if and when regis-
tered, shall be assigned or transmitted only as a whole and not separately.

8th February, 1980

Teetl

BLENDED

" 8th February, 1980

TRADE MARKS

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Indust-
rial Property (Protection) Ordinance (Chapter 48) that ROTHMANS
OF PALL MALL LIMITED, a company organised and existing accord-
ing to the laws of the United Kingdom, of 65 Pall Mall, London S.W.1,
England, have filed an application on the 7th June, 1979 for the regist-
ration of a Trade Mark consisting of a label reproduced hereon in
respect of tobacco, tobacco products and smokers’ articles, produced
by them and of their trade. (Trade Mark No. 13,893).

The letter ‘R’ and the words ‘KING SIZE’ are disclaimed.
The device of a crown is common to the trade of tobacco.

This mark, if and when registered, and Trade Marks Nos. 2772,
3395, 3832, 4963, 5098, 5683, 6091, 6479, 6385, 6892, 7083, 7084,
7249, 7381, 7534, 7835, 7836, 8174, 8290, 8538, 8539, 8602, 8621,
3643, 8924, 9031, 9180, 9231, 9339, 9340, 9341, 9614, 9616, 9599, 9615,
9891, 9950, 9958, 9988, 10027, 10304, 10329, 10526, 10885, 11130,
11259, 11347, 11480, 12211, 12725 and 13111, shall be assigned or
transmitted only as a whole and not separately.

MAURICE BONELLO,
Comptroller of Industrial Property

MAURICE BONELLO,
Comptroller of Industrial Property

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial
Property (Protection) Ordinance (Chapter 48) that SKANDINAVISK
TOBAKSKOMPAGNI A/S, of Tobaksvejen 4, Soborg, Denmark, have filed
an application on the 21st August, 1979 for the registration of a Trade Mark
consisting of a label reproduced hereon in respect of tobacco, raw or manu-
factured; smokers’ articles and matches, produced by them and of their
trade. (Trade Mark No. 13,983).

Exclusivity is disclaimed in respect of the words ‘BLENDED’ and ‘KING
SIZE’, and ‘CECIL’ except as distinctively reproduced.

MAURICE BONELLO,
Comptroller of Industrial Property
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8th February, 1980

Notice is hereby given for the purpose of Section 90
of the Industrial Property (Protection) Ordinance {(Chanter
48) that ALFRED DUNHILL LIMITED, a British Com-
pany of 30 Duke Street, St. Iames’s, London S.W.l., Eng-
tand, have filed an application on the 30th November, 1978
for the registration of a Trade Mark consisting of a label
reproduced herson in respect of tobacco, whether manufac-
tured or unmanufactured; smokers’ articles; matches, pro-
duced by them and of their trade. (Trade Mark No. 13876},

Registration shall be limited to the colours biue and

gold.

This mark, if and when registered, and Trade Marks
Nos. 3588, 3551, 8403, 8440, 8441, 8442, 9242, 9243, 9402,
9403, 9577 and 99294 shall be assigned or transmitted only as
a whole and not separately.

8th February, 1980

- 8th February, 1930

TRADE MARKS

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the
Industrial Property (Protection) Ordinance (Chapter 48) that
BVI STRATJSS AND CO., a corporation organized and exist-
ing under the laws of the State of Delaware, United States of
America, with principal place of business at Two Embarcadero
Centre, San Francisco, California 94106, U.S.A., have filed an
application on the 7th Auvgust. 1979 for the registration of a
Trade Mark consisting of a label reproduced hereon in respect
of clothing, produced by them and of their trade. (Trade Mark
No. 13,972).

Registration gives right of exclusive use of the label only as
distinctively reproduced.

This mark, if and when registered, and Trade Marks Nos.
10354 and 12650, aiso Trade Marks MNos. 13969, 13970 and
13971, if and when registered, shall be assigned or transmitted
only as a whoie and not separately.

MAURICE BONELLO,

Compiroller of Industrial Property
% * %

MAURICE BONELLO,
Compiroller of Industrial Property

* * *

Notice is hereby given fo rthe purpose of Section 90 of the Indust-
rial Property (Protection) Ordinance (Chapter 48) that THE DELTA
METAL COMPANY LIMTED, a British Company, of 1 Kingsway,
London WC2B 6XF, England, have filed an application on the 7th
June, 1979 for the registration of a Trade Mark consisting of a label
reproduced hereon in respect of scientific, nautical, surveying and elect-
rical apparatus and instruments (including wireless), photographic, cine-
matographic, optical, weighing, measuring, signalling, checking (super-
vision), life-saving and teaching apparatus and instruments; coin or
counter-freed apparatus; talking machines; cash registers; calculating
machines; fire-extinguishing appartus excluding telephone apparatus and
parts and fittings thereof, produced by them and of their trade. (Trade
Mark No. 13,891). .

MAURICE BONELLO,
Comptroller of Industrial Property
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TRADE MARKS

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of

the Industrial Property (Protection) Ordinance (Chapter 43)
that LEVI STRAUSS AND COQO., a corporation organized and
existing under the laws of the State of Delaware, United States
of America, with principal place of business at Two Embar-
cadero Center, San Francisco, California 94106, U.S.A., have
filed an application on the 7th August, 1979 for the regist-
ration of a Trade Mark consisting of a label reproduced
hereon in respect of clothing, produced by them and of their
trade. (Trade Mark No. 13,970).

Registration gives right of cxclusive use of the label only
as distinctively reproduced.

This mark, if and when registered, and Trade Marks
Nos. 10354 and 12650, also Trade Marks Nos. 13969, 13971
and 13972, if and when registered, shall be assigned or trans-
mitted only as a whole and not separately.

MAURICE BONELLO,

8th February, 1980
o

Notice is hereby given for the purpose of
Section 90 of the Industrial Property (Protection)
Ordinance (Chapter 48) that FIELDCREST
MILLS, INC. a Delaware Corporation of
326 East Stadium Drive, Eden, North Carolina
27288, U.S.A., have filed an applicaticn on the
6th September, 1979 for the registration of a
Trade Mark consisting of the words reproduced
hereunder in respect of carpets, rugs, mats and

Comptroller of Indusirial Property

*

mattings; linoleums and other materials for
covering floors; wall hangings (non-textile), pro-
duced by them and of their trade. (Trade Mark
No. 14,008).

Registration shall give right of exclusive use
of the words ‘ST. MARYS’ only if used together
and not separately.

ST. MARYS

3th February, 1980
*

Notice is hereby given for the purpose of Sec-
tion 90 of the Industrial Property (Protection)
Ordinance (Chapter 48) that INTERNATIONALE
INLINGUA SPRACHSCHULEN, a company in-
corporated under the laws of Switzerland, of Wai-
senhausplatz 28, 3011 Bern, Switzerland, Merchants
have filed an application on the 7th June, 1979 for
the registration of a Trade Mark consisting of a

MIP 720

8th February, 1980

MAURICE BONELLO,
Comptroller of Industrial Property

*

word reproduced hereunder in respect of sound
recording tapes, gramophone records, films prepar-
ed for exhibition, apparatus and instruments, pro-
duced by them and of their trade. (Trade Mark
No. 13,900).

: The right to the exclusive use of the numeral
“720° is disclaimed, '

-~ MAURICE BONELLO, ~
Comptroller of Industrial Property



Nota :

SOCJETAJIET KUMMERC]JALI
Dan l-avviz gieghed jigi pubblikat skond I-Artikolu 191 (1)
(d) ta’ I-Ordinanza ta' 1-1962 dw ar is-Soc¢jetajiet Kummercjali:—

L-ittri fhdejn in-numru tar-registrazzjoni jfissru hekk:

P: So¢jeta fisem kollettiv; C: Kumpannija b’respon-

sabbiltd limitata; OC: Kumpannija Barranija; OP:

Soc¢jeta Barranija; P.Com: Socjeta in akkomandita.
1t-8 ta’ Frar, 1980

COMMERCIAL PARTNERSHIPS

This Notice is published in terms of Section 191 (1) (d))
of the Commercial Partnerships Ordinance, 1962:—

Note:

The registration number key is as follows: P: Partner-

ship en nom collectif; C: Limited Liability Company;
OC: Oversea Company; OP: Oversea Partnership;
P.Com: Partnership en Commandite.

8th February, 1980

V. E. MIFSUD, V. E. MIFSUD,
Registratur tas-So&jetajiet Registrar of Partnership
. . R
Rféqxg::uggni i {sem Yadirizz Kgr:)skeggem:ia Registrazzjoni [ Cer:gzﬁk?n Xorta ta’ Dokument
Registration | Name Address Delivery of Registration | Issue of Nature of Document
Number Documents | Certificate
k‘ I
i ! |
C 1439 % V. J. V. Holdings Ltd. Tessiec Flats, Fl. 4, St George’s Street, 4, 1.80 9. 1.80 — Tibdil f-uffictju registrat
1 Naxxar ﬁ Change in the registered office
P 245 | Grech & Zammit 8, Church Wharf, Marsa 7. 1.80 9. 1.80 | — Awwz dwar xoljiment
i : Notice of dissolution
C 4801 | Charstte Ltd. 40, Merchants Street, Valletta 9. 1.80 9.180 @ 9. 180 | Memorandum u statut tal-asso¢jazzjoni
¥ Memorandum and articles of association
C 4802 | V. & A. Company Ltd. 81, High Street, Sliema 9. 1.80 9. 1.80 9. 1.80 | Memorandum u statut tal-assoéjazzjoni
! Memorandum and articles of association
C 163 | Tourist Hotels Ltd. 171, Old Bakery Street, Valletta 8. 1.80 10. 1.80 — Rez'okon"t dwar tibdil fid dmrettup
Notification of changes among directors
C 559 | St. George’s Bay Hotel Limited Hotel Villa Rosa, St. George’s Bay, 8. 1.80 10. 1.80 —_ Reipkon} dwar tibdil fid diretturi
St. Julian’s Notification of changes among directors
C 1999 | Fores Ltd. Marsa Trading Estate, Marsa 7. 1.80 10. 1.80 — ! Rezokont dwar tibdil fid diretturi
! Notification of changes among directors
C 1894 | Dolphin Forge Limited 186, Marina Street, Pieta 28.12.79 10. 1.80 - ¢ Rezokont dwar tibdil fid diretturi
i ‘NOtl.ﬁCatIOD. of changes among directors
C 3582 | Reba Ltd. “Pyramid’, 12, St. Mary Street, Bir- | 10.10.79 10. 1.80 — ! Avviz dwar hatra ta stral¢jarju
kirkara | Nouf':e of appointment of liquidator
C 1055 Malwyn Limited 167, Merchants Street, Valletta 3. 1.80 10. 1.80 - : AVV.IZ dwar. xoljm.lent
¢ Notice of dissolution
C 1055 | Malwyn Limited 167, Merchants Street, Valletta 3. 1.80 10. 1.80 — | Avviz dwar halra ta straléjarju
i | Notice of appointment of liquidator
C 2699 'D. & H. Manche Ltd. 1, Pawla Sguare, Pawla 8. 1.80 10. 1.80 — | Avviz dwar xoljiment
: | :\To*txloe of dissolution o
C 2699 | D. & 4. Manché Ltd. 1, Pawla Square, Pawla 8. 1.80 10. 1.80 — ! Avviz dwar hatra ta stral¢jarju
' Netice of appointment of liquidator
C 2967 | Marine Sailmakers (Malta) Ltd. New Street off Qormi Road, Hamrun | 28.12.79 | 10. 1.80 — | AvviZ dwar xoljiment
: Notice -of dissolution
C 2967 | Marine Sailmakers (Malta) Ltd. New Street off Qormi Road, Hamrun 28.12.79 10. 1.80 — | Avviz dwar hatra ta stralcjarju
 Notice of appointment of hqmdgtor )
C 4803 | Travelways International Limited 169,Pennine Flats, Constitution Street, | 10. 1.80 10. 1.80 10. 1.80 | “emorandum u statut tal-assoéjazzjoni
Mosta Memorandum and articles of association
C 4804 | Paul Bugeia Ltd. 12, Parades Street, St Paul’s Bay 11. 1.80 11. 1.80 11. 1.80 | Memorandum u sta,tl_lt tal-aSSOCJE}ZZ}C'm
i Memorandum and articles of association
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4805
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662
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1128
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4807
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4813
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Fgura Pig Breeding Company Ltd.

Belveu Properties Ltd.

Madliena Land and Investment Com-
pany Limited

Lysaght Holdings Ltd.

The Cargo Handling Company Limited

Central Holidays Limited

Supplies Ltd.

Bettafood Limited

United Estates and Building Co. Ltd.

United Estates and Building Co. Ltd.

Mikado Properties Limited

Sunray Import-Export Ltd.

Sunray Import-Export Ltd.

JAS Trading Limited

EBuroship Matsas B. Shipping Com-
pany Limited

Elina Shipping Company Limited

Richard Moore Emterprises Company

Lig;rtld-Shipping Company Limited

Rembrandtine Shipping Company Ltd.

Friendly Shipping Company Litd.

Komniship Shipping Company Ltd.

Elvas Shipping Company Limited

Levant Star Shipping Co. Ltd.

sudirizz
Address

203/3, Old Bakery Street, Valletta
203/3, Old Bakery Street, Valletta
226, Merchants Street, Valletta
135, Archbishop Street, Valletta

Workerss Memorial Building, South

Street, Valletta
Central Hotel, Valletta Road, Mosta

‘Astra Hotel’, Tower Road, Sliema

8, Bisazza Street, Sliema

14/9, Strait Street, Valletta
149, Strait Street, Valletta

1, Granaries Street, Floriana
167, Merchants Street, Valletta
167, Merchants Street, Valletta
11, Marina Street, Pieta

21, St. Mary Street, Sliema

21, St. Mary Street, Sliema

21, St. Mary Street, Sliema

21, St. Mary Street, Sliema

21, St. Mary Street, Sliema

21, St. Mary Street, Sliema

21, St. Mary Street, Sliema

21, St. Mary Street, Sliema

21, St. Mary Street, Sliema

Koasenja ta’

Dokumenti | Registrazzjoni !Ci;:xéﬁlz:z Xorta ta® Dokument
Ddlivery of Registration Issue of Nature of Documesnt
Documents Certificate
10. 1.80 11. 1.80 — Tibdil f-ufficcju registrat
Change in the registered office
10. 1.80 11. 1.80 — Tibdil fl-ufficéju registrat
Change in the registered office
9. 1.80 11. 1.80 — Rezokont dwar tibdil fid-diretturi
Motification of change among directors
9. 1.80 11. 1.80 —_ Rezokont dwar tibdil fid-diretturi
Notification of change among directors
9. 1.80 11. 1.80 —_ Rezokont dwar tibdil fid-diretturi
Notification of change among directors
11. 1.80 11. 1.80 11. 1.80 | Memorandum u statut tal-assocjazzjoni
Memorandum and articles of association
8. 1.80 14. 1.80 — Tibdil fil-memorandum u fi-istatut
Alteration to the memorandum and
articles
8. 1.80 14. 1.80 — Tibdil fil-memorandum u fl-istatut
Alteration to the memorandum and
articies
8. 1.80 14. 1.80 _— Avviz dwar xoljiment
Notice of dissolution
8. 1.80 14, 1.80 — Avviz dwar hatra ta straléjarju
Notice of appointment of liquidator
8. 1.80 14. 1.80 —_ i Avviz dwar xcljiment
Notice of dissclution
9. 1.80 14. 1.80 — Avviz dwar xcijiment
Notice of dissolution
9. 1.80 14. 1.80 — Avviz dwar hatra ta stralcjarju
Notice of appointment of liquidator
14. 1.80 14. 1.80 14. 1.80 | Memorandum u statut tal-assoéjazzjoni |
Memorzandum and articles of association |
14. 1.80 14. 1.80 14. 1.80 | Memorandum u statut tal-assoéjazzjoni |
| Memorandum and articles of association |
14. 1.80 14, 1.80 14. 1.80 | Memorzndum u statut tal-asso¢jazzjomi |
Memorandum and articles of association
14. 1.80 14. 1.80 14. 1.80 | Memorandum u statut tal-assocjazzjoni
Memorandum and articles of association
14. 1.80 14. 1.80 14. 1.80 | Memorandum u statut tal-assocjazzjoni
Memorandum and articles of association
14. 1.80 14. 1.80 14. 1.80 | Memorandum u statut tal-assoéjazzjoni
Memorandum and articles of association
14. 1.80 14. 1.80 14. 1.80 | Memorandum u statut tal-assoéjazzjoni
. Memorandum and articles of association
14. 1.80 14. 1.80 14. 1.80 | Memorandum u statut tal-assocjazzjoni
Memorandum and articles of association
14. 1.80 14. 1.80 14. 1.80 | Memorandum u statut tal-assocjazzjoni
Memorandum and articles of association
14. 1.80 14. 1.80 14. 1.80 | Memorandum u statut tal-assotjazzjoni

Memorandum and articles of association

0861 ‘erg (21 8]

€5¢



Womrn 2’ . Konsenja ta’ . L ‘ Hrug ta’ R
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—
C 4817 | Alma Shipping Company Limited 21, St. Mary Street, Sliema 14. 1.80 14. 1.80 14. 1.80 | Memorandum u statut tal-assocjazzjoni
Memeorandum and articles of association
C 4818 | Intermediterranean Marine Company | 21, St. Mary Street, Sliema 14. 1.80 14, 1.80 14. 1.8¢ | Memorandum u statut tal-assoéjazzjoni
Limited Memorandum and articles of association
C 4819 | Aristoteles Shipping Company Ltd. 21, St. Mary Street, Sliema 14. '1.80 14. 1.80 | 14, 1.80 | Memorandum u statut tal-assoéjazzjoni
| Mermorandum and articles of association
C 4820 ! Diky Shipping Company Limited 21, St. Mary Street, Sliema 14. 1.80 14. 1.80 } 14. 180 | Memorandum u statut tal-assoéjazzioni
Memorandum and articles of association
C 4821 | Fawwara Holidays Limited Casa  Leone, Cranaries Square, 14. 1.80 14. 1.80 14. 1.80 Memorandum u statut tal-assoéjazzjoni
i\ Floriana Memorandum and articles of association
C 4822 | White City Limited 357, Manwel Dimech Street, Sliema 14. 1.80 15. 1.8¢ 15. 1.80 | Memorandum u statut tal-assoéjazzjoni
Memorandum and articles of association
C 106 | The General Investment and Estate | 288, South Street, Valletta 14. 1.80 15. 1.80 — ReZokont dwar tibdil fid-diretturi
Company Limited ! Notification of change among directors |
C 162 ), De Mattos & Sullivan Ltd. 28B, South Street, Valletta 14. 1.80 15. 1.80 — | Rezokont dwar tibdil fid-diretturi
' \ Notificaticne of change among directors
C 362 | Waterways Limited 288, South Street, Valletta 14. 1.80 15. 1.80 | — ! Rezokont dwar tibdil fid-diretturi
! Motification. of change among directors
C 363 | Hempel’s Marine Paints (Malta) | 28B, South Street, Valletta 14. 1.80 15. 1.80 | — Rezokont dwar tibd#l fid-diretturi
Limited . INotification of change among directors
C 405 | The Virtu Steamship Company | 238B, South Street, Valletta 14. 1.80 15. 1.80 — Rezokont dwar tibdil fid-diretturi
Limited Motification of changes among directors
C 479 | The Robust Engineering Company | 28B, South Street, Valletta 14. 1.80 i5. 1.80 — Reiokont dwar tibdil fid-diretturi
Limited Notification of changes among directors
C 436 | A. & P. Agius Ltd. 28, Pinto Wharf, Marina, Valletta 15. 1.80 15. 1.80 —_ Rezokont dwar tibdil fid-diretturi
Motification of change among directors
C 1769 | C. J. Frendo Limited “Alpha”, New Stret off Mosta Road, 10. 1.80 15. 1.80 —_ Reiokont dwar tibdil fid-diretturi
Attard Motification of changes among directors
C 4050 | Whitehall Travel Limited Whitehall Mansions, Ta’ Xbiex Sea 11. 1.80 15. 1.80 15. 1.80 | Tibdii fil-memorandum u fi-istatut u
Front, Ta’ Xbiex tibdil fl-isem
Alteration tc the memorandum and
articles including change of name
C 4050 | Fairline Limited Whitehall Mansions, Ta’ Xbiex Sea 11. 1.80 15. 1.80 —_ Rezckont dwar tibdil fid-diretturi
Front, Ta’ Xbiex Motification of changes among directors
C 3021 Melita Shipping Company Limited Valletta Buildings, South  Street, 7. 1.80 15. 1.80 — Rezokont dwar tibdil fid-diretturi
Valletta Motification of changes among directors
C 3021 | Melita Shipping Company Limited Valletta Buildings, South  Street, 7. 1.80 15. 1.80 —_ Rezckent dwar tibdil fid-diretturi
Valletta Notification of changes among directors
C 3332 | Land Securities Ltd. “Casa Leone”, Granaries Sguare, 8. 1.80 15. 1.80 —_ Rezokont dwar tibdil fid-diretturi
Floriana Notification of changes among directors
C 3191 | Interprint Limited Marsa Industrial Estate, Malta 11. 1.80 15. 1.80 Rezokont dwar tibdil fid-diretturi
Motification of changes among directors
C 573 A. Vella & Fils Limited Salina Salt Works, Kennedy Drive, 15. 1.80 16. 1.80 16. 1.80 Tibdil fil-memorandum u fl-istatut u

Salina EBay

tibdit fl-isem
Alteration to the memorandum and
articles including change of name
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C 2348 | Wafran Navigation Company Limited | 203/3, Old Bakery Street, Valietta 10. 1.80 16. 1.80 — Tibdil fl-ufficéju registrat
Change in the registered office

C 2652 | Schemfar Ltd, 203/3, Old Bakery Street, Valletta 10. 1.80 16. 1.80 Tivdil fi-ufficéju registrat
Change in the registered cffice

C 450 | Galdes and Mamo Limited 173, Old Bakery Street, Valletta 9. 1.80 16. 1.80 Zizda fil-kapital
Increase in capital

C 3243 Mailex Limited Houri, Blue Bell Street, Fgura 14. 1.80 16. 1.80 —_ Tibdil fil-memorandum u fl-istatut
Alteraticn to the memorandum and

articles

C 4432 Merlin Car Hire Limited Mcuntbatten Street, Blata 1-Bajda 11. 1.80 16. 1.80 — Tibdil fil-memorandum u fl-istatut

Alteration to the memorandum and
articles
C 4497 | Scubanaut International Diving Limi- | 24, Marine Street, Marsalforn, Gozo 15. 1.80 16. 1.80 Rezokont dwar tibdil fid-diretturi
ted Notification of changes among directors

C 4823 Marine Developments Limited 157, Old College Hill, St Julian’s 16. 1.80 16. 1.80 16. 1.80 | Memorandum u statut tal-assocjazzjoni
Memorandum and arficles of association

C 1858 | Alson Developments Ltd., 17, Point Street, Sliema 14. 1.80 16. 1.80 — Avviz dwar xoljiment
Motice of dissclution
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Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta

AVVIZ TAL-QORTI — COURT NOTICE

B’DIGRIET moghti mill-Qorti Civili Prim’Awla fil-31 ta’
Jannar, 1980, fuq rikors ta® MARTIN VELLA, gie fissat il-
jum tal-Gimgha, 29 ta’ Frar, 1980, mid-9 a.m. sa nofs in-
nhar ghall-BEIGH FL-IRKANT, li kien gie ordnat b’digriet
tas-16  ta’ Ludju, 1979, li ghandu jsir £Misrah I-Assedju
MKbir, Valletta, tal-karozza Mazda 323 Numm 161876 mag-
buda minghand BASHIR SALEM BSHESH.

Registru tal-Qrati Superjuri, illum, 3 ta’ Jannar, 1980.

A. FORMOSA
A [Registratur

45

Translation

BY DECREE given by the Civil Court First Hall on the
3ilst January, 1980, on the application of MARTIN VELLA,
Friday, 29th February, 1080, from 9.00 a.m. to twelve noon,
has been fixed for the SALE BY AUCTION, ordered by a
decree given on the 16th July, 1979, to be held at Great
Siege Square, Valleita, of a motor car Mazda 323, Reg. No.
161876 seized from the property of BASHIR SALEM
BSHESH.

Registry of the Superior Courts, this 31st day of January,
1980.

A. FORMOSA
A fRegistrar

Ippubblikat mid-Dipartiment ta’ l-Informazzjoni —- Published by the Department of Information

Stampat fi-U.C.S. — Stamperija tal-Gvern — Printed at the C.0.S. — Government Printing Press



